To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining, changing acces-
sories on, or working near this tool must read and understand these instructions before
performing any such task.

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que utilice, instale, repare, man-
tenga, cambie accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y comprender
estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas antes mencionadas.

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utiise, installe, répare ou entrefient
cet outil, en change les accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, & necessario che chiunque si appresti ad
utilizare, installare, riparare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile legga e capisca tuti i punti
delle presenti istruzioni.

For att reducera risken for skador, maste alla som anvander, installerar, reparerar, under-
haller, byter tilbehdr pa eller arbetar nara detta verktyg lasa och forsta dessa instruktioner
innan de genomfor nagra sadana uppgifter.

| L

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie mdglich zu halten, haben Personen, die
dieses Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder
sich in der Nahe des Werkzeugs authalten, die folgenden Anweisungen zu beachten.

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando, instalando, reparando,
fazendo manutengdo, alterando acessorios ou trabalhando proximo desta feramenta,
devem ler e compreender estas instrugdes antes de realizar qualquer uma destas agdes.

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, installerer, reparerer, utfarer
vediikehold eller skifter tiloeher pa, eller som arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese
og forsta disse anvisningene far oppgavene utfares.
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Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen die accessoires op dit
gereedschap gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit
gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen alvorens voorno-
emde taken uit te voeren.
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For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der bruger, installerer, reparerer,
vedligeholder, skifter tibeher pa eller arbejder neer dette veerktej, leese disse instrukser
grundigt, fer sadant arbejde udferes.
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Henkildvahinkojen valttmiseksi jokaisen, joka kéyttdd, asentaa, korjaa tai huoltaa tata
tydkalua, vaihtaa sihen varusteita tai tydskentelee sen lahettyvillé, on luettava ja ymmar-
rettava nama ohjeet.

Yr0Bb! CHU3UTB PUCK NOMY4EHNS TPABMbI, BCE NIULIA, 3aHSTbIe B MPOLIECCE KCMyaTaLm,
YCTAHOBKY, PEMOHTA, TEXOBCIYKVBAHNS, 3aMEHbI MPUHAANEXHOCTEN aHHOTO
WHCTPYMEHTa Wi paBoTaloLLVe BO3NE HETo, OMKHbI MPOYECTb U YCBOUTb HACTORLLME
VIHCTPYKLVM Nepey BbINONHEHMEM 1106Oi U3 YrIOMSHYTbIX 3873y,
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NREASENRRE  REEA, Z&, B8, 4, TREGSE
I T EMHEAEL A RTERITE B THEZ BLARRH B L

o

T vor peiwBei o KivOuvog TPOUCTIGLWY, 6AoI 6001 XPNaToTIoIoUV, eykaBioToly,
emakeuagouv, aladouv eaprrara f epyadovial TAnaiov Tou ev Abyw epyaheiou Tipémel
va diaBaoouv kar va karavorigouv Tig TapoUaeg odnyieg, TpoToU TpayHaToToIfcouV
0OTOIGGATIOTE OITT6 TI TIOPOMTAVL EVEPYEIEG.
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Asérlilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek, aki azt a szerszamot dsszeszereli,
javitia, karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak kézelében dolgozik, el kell olvasnia és
meg kel értenie az ebben a dokumentumban leirtakat, a munka megkezdése elét.

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada, labo, apkopj, maina piede-
rumus, vai strada $1 instrumenta tuvuma, pirms $o darbu sakSanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie osoby korzystajace z tego
narzedzia, wykonujgce jego instalacjg, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace
jego elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przystapieniem do tych
czynno$ci przeczytac i zrozumie€ ninigjsze instrukcje.

IR ALE

Aby se omezilo riziko Urazu, musi si kazdy, kdo pouZiva, montuje, opravuje néstroj,
provédi jeho Udrzbu, méni na ném prisluSenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pred
provadénim jakékoliv takové préce priecist tyto pokyny a porozumét jim.
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NEVYHAZUJTE - PREDEJTE
UZIVATELI
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SAFETY INSTRUCTIONS Engish
* DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

+ Our goal is to produce motors that help you work safely and eyes and cause blindness.

efficiently. The most important safety device for this or any « Ensure the workpiece is securely fixed.
mot'or is YQU. Ygur care and good judgment are the best pro- A Operating hazards

tection against injury. All possible hazards cannot be covered

here, but we have tried to highlight some of the important Clamp the motor securely.

ones. « Ensure the motor is at a complete stop before removing work.
« Only qualified and trained operators should install, adjustor ~ * Always fit start, stop and emergency stop controls to the

use this power motor. machine into which the motor/torque motor is incorporated.
+ This motor and its accessories must not be modified in any A Noise hazards

way.

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health and
safety regulations.

Do not use this motor if it has been damaged.
If the rated speed, operating pressure or hazard warning
signs on the motor cease to be legible or become detached,

replace without delay. . . .

 To prevent unnecessary increases in noise levels operate
A\ For Additional Safety Information Consult: and maintain the motor, and select, maintain and replace
- Other documents and information packed with this motor. the accessories and consumables, in accordance with this
- Your employer, union and / or trade association. instruction manual.
- Further occupational health and safety information can be A\ Workplace hazards

obtained from the following web sites: http://www.osha.gov
(USA\) http://europe.osha.eu.int (Europe)

A Air supply and connection hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death. Be
aware of excess hose left on the walking or work surface.
Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the work

« Air under pressure can cause severe injury. process which can cause ill health (for example, cancer, birth

- Always shut off air supply, drain hose of air pressure and defects, asthma and/or dermatitis). Use dust extraction and
disconnect motor from air supply when not in use, before wear respiratory protective equipment when working with
changing accessories or when making repairs. materials which produce airborne particles.
Never direct air at yourself or anyone else. + Some dust created by power sanding, sawing, grinding,

« Whipping hoses can cause severe injury. Always check for drilling and other construction activities contains chemicals
damaged or loose hoses and fittings. known to the State of California to cause cancer and birth

+ Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig, or defects or other reproductive harm. Some examples of these
as stated on motor nameplate. chgmicaI§ are: ]
A Entanglement hazards pro(;i/ittaslhne silica bricks and cement and other masonry

+ Keep away from rotating drive. Choking, scalping and / or - Arsenic and chromium from chemically-treated rubber

lacerations can occur if loose clothing, gloves, jewellery, neck Your risk from these exposures varies, depending on how

ware and hair are not kept away from motor and accessories. often you do this type of work. To reduce your exposure to

A Projectile hazards these chemicals: work in a well ventilated area, and work with
approved safety equipment, such as dust masks that are spe-

+ Always wear impact-resistant eye and face protection when cially designed to filter out microscopic particles.
involved with or near the operation, repair or maintenance of . proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware of
the motor or changing accessories on the motor. potential hazards created by your work activity. This motor
* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant is not insulated from coming into contact with electric power
eye and face protection. Even small projectiles can injure sources.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD O =
S

+ Nuestro objetivo es producir motores que le ayuden a trabajar ~ exclusivamente personal cualificado y debidamente formado.

de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo de * No se debe modificar ningiin aspecto de este motor ni de sus
seguridad mas importante de este motor y de cualquier otro. accesorios.

Su atencion y sentido comuin son la mejor proteccion para * No utilice este motor si esta dafiado.

evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos los peligros + Silas sefiales de velocidad nominal, presion operativa o de
existentes, pero hemos intentado resaltar algunos de los mas ~ advertencia de peligro situadas en el motor dejan de ser
importantes. legibles o se desprenden, sustitlyalas sin demora.

« Este motor eléctrico debera instalarlo, ajustarlo o utilizarlo

7’7/ /7777
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A\ Si desea obtener informacion adicional sobre
seguridad, consulte:

- La documentacion e informacion que acompafia al motor.
- La empresa, sindicato y/o asociacién comercial.

- Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre se-
guridad y salud de los trabajadores en los siguientes sitios
web: http://www.osha.gov (EE UU), http://europe.osha.eu.int
(Europa)

A\ Peligro en el suministro de aire y las
conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar accesorios,
apague el suministro de aire, vacie la manguera de presién de
aire y desconecte el motor del suministro de aire cuando no esté
€n uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ninguna otra
persona.

Las manguera de conexién puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes dafiados
o sueltos.

La presién de aire no puede exceder un maximo de 6,3 bar /
90 psi o segun se especifique en la placa de identificacion del
motor.

A Riesgos de atrapamiento

No se acerque al eje giratorio. Pueden producirse
estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o laceraciones si no se
mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo alejados del
motor y de los accesorios.

A\ Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a impactos
cuando esté en contacto o préximo al funcionamiento, reparacion
0 mantenimiento del motor o al cambio de accesorios de la
mismo.

Asegurese de que todas las personas del area de trabajo utilicen
proteccion resistente a los choques para la cara y los ojos.
Incluso los proyectiles mas pequefios pueden dafiar los ojos y
provocar ceguera.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

A\ Riesgos derivados del uso

Sujete firmemente el motor.
+ Antes de sacar el trabajo, asegurese de que el motor est

CONSIGNES DE SECURITE
» CONSERVER ET DONNER IMPERATIVEMENT A L'UTILISATEUR

+ Notre objectif est de fabriquer des moteurs qui vous
permettent de travailler en toute sécurité et efficacement.
Quel que soit le moteur, le dispositif de sécurité le plus
important, c’est VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont
la meilleure protection contre les accidents. Il est impossible
d’énumérer tous les dangers potentiels mais nous avons
essayé de rappeler les plus importants.

Seuls des opérateurs qualifiés et formés sont autorisés a
installer, régler ou utiliser ce moteur électrique.

+ Ne modifier en aucun cas le moteur ou ses accessoires.

totalmente detenido.

« Instale siempre controles de encendido, parada y parada de
emergencia en la maquina en la que va a incorporar el motor/
motor de par.

A\ Riesgos provocados por los ruidos

Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida permanente
de audicién y otros problemas como los actfenos. Utilice
protectores para los oidos tal como lo recomiende su empleador o
de acuerdo a los reglamentos de higiene y seguridad laboral.

+ Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido, utilice
y mantenga el motor, y seleccione, mantenga y sustituya los
accesorios y los consumibles, de acuerdo con este manual de
instrucciones.

A\ Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas frecuentes
de lesiones graves o muerte. Preste atencién a las mangueras
que se encuentren en el suelo o en la superficie de trabajo.

Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del proceso de
trabajo que puedan causar problemas de salud (como cancer,
defectos congénitos, asma y/o dermatitis). Utilice un mecanismo
de extraccion de polvo y use equipo de proteccion respiratoria
cuando trabaje con materiales que producen particulas que
pueden ser transportadas por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y otras
actividades de construccién producen polvo que podria contener
productos quimicos que se ha demostrado en el Estado de
California que causan cancer, defectos de nacimiento u otros
dafios reproductivos. Algunos ejemplos de estos productos
quimicos son los siguientes:

- Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros productos de
mamposteria

- Arsénico y cromo provenientes de madera quimicamente
tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuencia que
usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposicién a
estos productos quimicos: trabaje en una area bien ventilada y
con equipo de seguridad apropiado, tal como mascaras contra
el polvo especialmente disefiadas para filtrar las particulas
microscopicas.

Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en cuenta
los peligros potenciales creados por su actividad de trabajo. Este
motor no estd aislado para entrar en contacto con fuentes de

corriente eléctrica.
Francais
(French)

* Ne pas utiliser ce moteur s'il a subi des dégats.

« Siles vignettes apposées sur le moteur pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

A\ Pour plus d’informations concernant la
sécurité, consulter :

- Les documents et notices d'informations fournis avec ce
moteur.
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- Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

- Vous pourrez obtenir d’autres informations concernant
I'hygiene et la sécurité au travail sur les sites suivants :
http://www.osha.gov (Etats-Unis), http:/europe.osha.eu.int
(Europe).

A\ Dangers liés a I'alimentation en air et aux
branchements

L’air sous pression peut provoquer de graves blessures.
Toujours arréter 'alimentation en air, évacuer I'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher le moteur
du circuit d’alimentation en air lorsqu’il n’est pas utilisé, avant
de changer d’'accessoire ou avant d’effectuer des réparations.
Ne jamais diriger le jet d’air vers soi ou vers quelqu’un d'autre.
Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les raccords
ne sont ni endommageés ni desserrés.

Ne pas dépasser la pression d’air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalétique
du moteur.

A Risques de happement

Ne pas s’approcher de la broche d’entrainement tournante.
Il existe un risque d'étranglement, d’arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont pas
tenus a distance du moteur et des accessoires.

A\ Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du visage
résistante aux chocs pour travailler avec le moteur ou a
proximité, pour les réparations ou I'entretien du moteur ou
pour changer des accessoires.

Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a
proximité de cet appareil portent une protection similaire.
Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux et
provoquer la cécité.

S’assurer que la piece a travailler est solidement fixée.

A\ Risques pendant I'utilisation

Serrer solidement le moteur.

S’assurer que le moteur est a 'arrét complet avant de retirer
la piece.

Toujours monter les commandes de démarrage, d'arrét et
d’arrét d’urgence sur la machine dans laquelle le moteur ou le

.

.

.

* I nostro obiettivo & produrre motori che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questa o per altri motori & 'UTENTE. E innan-
zitutto I'utente che con una cura e un’attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non & possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

Questo motore elettrico deve essere installato, regolato ed
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

» Questo motore e i suoi accessori non devono mai essere

'’/ /7S 7SS S

NORME DI SICUREZZA

moteur couple est incorporé.
A\ Dangers liés au bruit

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d’'autres problemes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par 'employeur ou par la réglementation en
matiere d’hygiéne et de sécurité au travail.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau

sonore, exploiter et entretenir le moteur et procéder au
choix, a I'entretien et au remplacement des accessoires

et consommables conformément a la présente notice
d'utilisation.

A\ Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Penser a la
surlongueur de flexible restant dans le passage ou dans I'aire de
travail.

Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manipuler

les débris provenant des travaux qui peuvent provoquer

des maladies (par exemple cancer, problémes respiratoires,
asthme ou dermatite). Utiliser des équipements d'extraction des
poussiéres et porter des équipements de protection respiratoire
pour travailler avec des matériaux qui produisent des particules
en suspension.

Certaines poussiéres créées par pongage mécanisé, sciage,
meulage, percage et autres travaux de construction contiennent
des substances chimiques qui sont reconnues comme pouvant
provoquer des cancers, des anomalies congénitales et autres
problemes de reproduction. Parmi ces substances chimiques, on
trouve :

- la silice cristalline présente dans les briques, le ciment et
autres matériaux de magonnerie ;

- larsenic et le chrome provenant des caoutchoucs traités
chimiquement.

Le risque lié a I'exposition a ces substances varie en fonction
de la fréquence a laquelle on effectue ce type de travaux. Pour
réduire I'exposition a ces substances chimiques : travailler dans
des endroits correctement ventilés et avec des équipements

de sécurité homologués tels que des masques antipoussieres
spécialement congus pour filtrer les particules microscopiques.
Procéder avec précautions dans un environnement non familier.
Soyez toujours conscient des dangers potentiels créés par votre
activité. Ce moteur n'est pas isolé en cas de contact avec une

source d'alimentation électrique.
modificati.

Non utilizzare il motore se € stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione di
esercizio e i segnali di pericolo sul motore diventano illeggibili
0 si staccano, sostituirle immediatamente.

A\ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza,
consultare:

ltaliano
(Italian)

- Altri documenti e informazioni in dotazione a questo motore.
- |l proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione
professionale.
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- Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul lavoro
sono disponibili sui seguenti siti Web: http://www.osha.gov
(USA) http://europe.osha.eu.int (Europe)

A\ Rischi connessi all’alimentazione pneumatica
e relativi collegamenti

L’aria sotto pressione pud causare gravi lesioni personali.
Chiudere sempre I'erogazione dell'aria e scollegare il motore
dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sostituire gli
accessori 0 quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d’aria verso sé stessi o altre persone.
| colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di pres-
sione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta del motore.

A\ Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza dal
motore e dagli accessori, si puo rischiare il soffocamento e/
o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i capelli restano
impigliati.

A\ Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con il motore o in prossimita di esso
per operazioni di manutenzione, funzionamento o riparazione
o per la sostituzione di accessori.

Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi protezi-
oni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi proiettile, per
quanto piccolo, pud ferire gli occhi e causare cecita.
Verificare che il pezzo sia fissato correttamente.

A\ Rischi connessi all’utilizzo

Serrare saldamente il motore.

Verificare che il motore sia completamente arrestato prima di
rimuovere il pezzo.

Montare sempre i comandi di avvio, arresto e arresto di emer-
genza sulla macchina nella quale € incorporato il motore/
motore di coppia.

SAKERHETSANVISNINGAR
* KASSERA EJ - GE TILL ANVANDAREN

+ Vart mal ar att tillverka motorer som hjalper dig att arbeta
sakert och effektivt. Den viktigaste sakerhetsanordningen
for denna och alla andra motorer &r DU sjalv. Skotsel och
gott omddme ar det basta skyddet mot skador. Alla tankbara
risker kan inte tackas in har, men vi har férsokt att ta upp de
viktigaste.

Endast behdriga och utbildade operatorer far installera,
justera eller anvéanda motorn.

Denna motor och medfdljande tillbehér far inte modifieras pa
nagot satt.

Anvéand inte denna motor om den &r trasig.

Om méarkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna pa
motorn inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

A\ Rumori pericolosi

« | livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito
permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utilizzare le
protezioni acustiche raccomandate dal datore di lavoro o dai
regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul lavoro.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni acus-
tiche, l'uso e la manutenzione del motore, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli elementi
di consumo devono essere conformi a quanto indicato nel
presente manuale di istruzioni.

A\ Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un’'importante causa di
infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla presenza di
tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpestio o di lavoro.
Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di residui
dei processi di lavorazione che possono causare malattie (per
esempio, cancro, malformazioni fetali, asma e/o dermatite).
Utilizzare I'estrazione di polvere e indossare attrezzature
protettive per la respirazione durante il lavoro con materiali
che producono particelle sospese nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ritiene
provochino cancro, malformazioni del feto e disturbi dell'ap-
parato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni esempi di tali
sostanze chimiche:

- mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cristallina

- arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chimica-
mente

| rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano in
base alla frequenza di svolgimento dellattivita. Per ridurre
I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in aree ben
ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza approvati, come le
maschere antipolvere progettate appositamente per filtrare le
particelle microscopiche.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E’ necessario
essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal proprio
lavoro. Questo motore non & isolato dal rischio di contatto con

fonti di energia elettrica.
Svenska
(Swedish)

A\ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er
ta del av foljande:

- Ovriga dokument och information som packas med denna
motor.

- Din arbetsgivare, fackférbund och/eller branschférbund.

- Ytterligare halso- och sakerhetsinformation kan fas fran
foljande webbplatser: http://www.osha.gov (USA). http://
europe.osha.eu.int (Europe)

A\ Risker med férsérjning och anslutning av
tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillfdrseln, eliminera trycket i slangarna och
koppla bort motorn fran tryckluftskallan nér den inte anvéands,
fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.
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+ Rikta aldrig luftstralen mot dig sjalv eller andra.

Snartande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller l6sa.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck som
anges pa motorns markplat.

A\ Risker forknippade med att fastna i rorliga
delar

Hall undan fér den roterande drivspindeln. Kvéavning,
skalpering och/eller skarsar kan uppsta om léshéangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls borta
fran motor och tillbehor.

A\ Kringflygande féremal

Anvand alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du arbetar
med eller uppehaller dig i ndrheten av motor som anvands,
repareras eller underhalls eller motortillbehdr som byts ut.
Handskar och skyddsklader rekommenderas.

Se till att alla i omradet anvander slagtaliga skyddsglaségon
och ansiktsskydd. Aven sma partiklar kan skada égonen och
orsaka blindhet.

Sakerstall att arbetsstycket ar sakert inspant.

A\ Risker vid anvéndning

Kl&am fast motorn ordentligt.

Sakerstall att motorn ar helt stilla innan du tar bort
arbetsstycket.

Montera alltid reglage for start, stopp och nédstopp pa den
maskin dar motorn monteras.

A\ Bullerrisk

Hdga bullernivaer kan orsaka permanent hérselnedsattning
och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvand hérselskydd
som rekommenderas av din arbetsgivare eller foreskrifterna

« Es st unser Anliegen, Motoren herzustellen, die Sie

bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der
Hauptverantwortliche fir lhre Sicherheit bei der Verwendung
dieses oder eines anderen Motors sind SIE. Sorgfalt und
Umsicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese
Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtigsten
Gefahrenquellen; sie kdnnen jedoch nicht alle moglichen
Gefahren abdecken.

Installation, Anderungen und Gebrauch des Elektromotors
sind ausschlieRlich geschultem Bedienpersonal vorbehalten.
Motor und Zubehér diirfen in keinem Fall modifiziert werden.
Diesen Motor bei einer Beschadigung nicht verwenden.
Wenn auf dem Motor befindliche Schilder zu Nenndrehzahl
und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder unleserlich
werden oder sich abldsen, diese sofort ersetzen.

A\ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende
Unterlagen/Instanzen zu Rate ziehen:

- Weitere Unterlagen und Informationen, die dem Motor
beiliegen.

- Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

- Weitere Informationen ber Sicherheit und
Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz sind auf folgenden
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for arbetarskydd.

For att forhindra onddig okning av bullernivan, hantera och
underhall motorn och valj, underhall och byt tillbehor eller
forbrukningsdelar i enlighet med instruktionshandboken.

A Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga
personskador eller dédsfall intraffa. Var medveten om
overskjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.
Undvik att inandas damm eller andra angor eller att hantera
rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjukdom (t.ex.
cancer, fosterskador, astma och/eller hudinflammationer).
Anvand dammutsug och andningsskydd nar du arbetar med
material som producerar luftburna partiklar.

En del damm som skapas av motorblastring, -sagning,
-polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter
innehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses orsaka
cancer och fosterskador eller andra reproduktiva skador.
Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

- Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

- Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta

du utfér den har typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett val ventilerat
utrymme och arbeta med godkand sakerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kanner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina
arbetsaktiviteter. Denna motor &r inte isolationsskyddad for
kontakt med elektriska spanningsskallor.

Websites erhaltlich: http://www.osha.gov (USA) http://europe.
osha.eu.int (Europa)

A\ Gefahren im Zusammenhang mit
Luftversorgung und -anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.
SchlieRen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druckluft
aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie den Motor
von der Luftzufuhr, wenn der Motor nicht in Gebrauch ist und
bevor Sie Zubehdr austauschen oder Reparaturen ausfiihren.
Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schldauche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das

Werkzeug stets auf beschadigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des Motors
angegebene Hichstgrenze.

A\ Gefahren durch Verfangen
Halten Sie immer ausreichend Abstand von der umlaufenden
Antriebsspindel. Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe,

Schmuck, Krawatten, Halstiicher und Haare vom Motor und
Zubehor fern. Eine Verwicklung kann zur Strangulierung,

Deutsch
(German)
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Skalpierung und/oder zu Schnittwunden fiihren.

A Gefahren im Zusammenhang mit katapulti-
erten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem Motor arbeiten, ihn warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der Nahe
der Arbeiten am oder mit dem Motor aufhalten.

Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse kénnen Augen verletzen und zur
Erblindung flihren.

Stellen Sie sicher, dass das Werksttick sicher befestigt ist.

A\ Gefahren wihrend des Betriebs

Spannen Sie den Motor sicher ein.

Stellen Sie vor Entnahme des Werkstiicks sicher, dass der
Motor zum vollstandigen Stillstand gekommen ist.

Installieren Sie an der Maschine, in die der Motor/Regelmotor
eingebaut wird, stets Bedienelemente fiir Start und Stopp
sowie Not-Aus-Stellteile.

A\ Gefahren im Zusammenhang mit L4rm

Starke Larmpegel kénnen zu permanentem Hérverlust und
anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus, fiihren.
Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut Empfehlung lhres
Arbeitgebers bzw. entsprechend den Gesundheits- und
Sicherheitsbestimmungen.

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Motors sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehérteile und
Verbrauchsmaterialien gemal dieser Bedienungsanleitung
vor, um unnétige Anstiege des Larmpegels zu vermeiden.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

+ Nosso objetivo é produzir motores que ajudem vocé a tra-
balhar de forma segura e eficiente. O dispositivo de segu-
ranga mais importante para este ou qualquer motor é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protecdo contra
ferimentos. Todos os perigos possiveis ndo podem ser
abrangidos aqui, mas tentamos destacar alguns dos mais
importantes.

Somente operadores qualificados e treinados devem instalar,
ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

Este motor e seus acessérios ndo devem ser modificados em
nenhuma circunstancia.

Nao utilize este motor se ele estiver danificado.

Se a velocidade nominal, a pressao de operacao ou os sinais
de aviso de perigo no motor nao estiverem mais legiveis ou
estiverem soltos, substitua-os imediatamente.

A\ Para mais informagées de seguranga, con-
sulte:

- Outros documentos e informagdes acondicionados com
este motor.

- O seu empregador, sindicato e/ou associacao de classe.

- Outras informagdes sobre salde e seguranga ocupacional
podem ser obtidas nos seguintes sites: http://www.osha.gov
(EUA) http://europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stlirze gehdren zu den haufigsten
Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher, dass
weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache Schlauche
herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Déampfen oder
den Umgang mit Riickstédnden, die bei der Arbeit entstehen
und méglicherweise gesundheitsschédlich sein kénnen

(wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/oder
Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf Stéube entstehen,
sind eine Staubabsauganlage sowie Atemschutzgeréte zu
verwenden.

Bestimmte Staube, die beim Schmirgeln, Ségen, Schleifen,
Bohren und bei anderen Herstellungs-und Bautétigkeiten
entstehen, enthalten Chemikalien, die nach dem
Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige Stdrungen der
Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter anderem sind folgende
Chemikalien schadlich:

- Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Baustoffe

- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gummi.
Das Ausmal Ihrer Gefahrdung hangt u. a. von der Haufigkeit
ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So schiitzen
Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien: Achten Sie
auf eine ausreichende BelUftung des Arbeitsbereichs und
arbeiten Sie mit der angebrachten Sicherheitsausriistung wie
Staubschutzmasken mit speziellen Mikropartikelfiltern.
Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vorsichtig.
Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren bewusst, die
von lhrer Arbeit ausgehen. Dieser Motor ist fur die Arbeit an
Stromquellen nicht ausreichend isoliert.

Portugués
(Portuguese)
A\ Perigos de conexdo e fornecimento de ar

« Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a presséo da
mangueira e desconecte o motor do fornecimento de ar
quando n&o estiver em uso, antes de alterar os acessoérios ou
fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.
Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes danifi-
cadas ou soltas.

Né&o exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi, ou
como definido na placa de identificacdo do motor.

A\ Riscos de emaranhar-se

Mantenha distancia do mecanismo de acionamento rotativo.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragéo podem ocor-
rer se roupas soltas, luvas, joias, colares e os cabelos nédo
forem mantidos longe do motor e dos acessérios.

A\ Perigo de projéteis

Sempre use protecdo para os olhos e rosto resistente a
impactos quando se envolver ou trabalhar perto do motor em
operagao, reparo ou manutengdo ou durante a troca de seus
acessorios.
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+ Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes nas
imediacdes usam proteccdes faciais e oculares resistentes
ao impacto. Até mesmo os mais pequenos projécteis podem
ferir os olhos e provocar cegueira.

Certifique-se de que a pega a ser trabalhada esta presa de
forma segura.

A\ Perigos de funcionamento

Fixe o motor de forma segura.

Certifique-se de que o motor esteja em uma parada completa
antes de remover o trabalho.

Sempre coloque controles de iniciar, parar e parada de
emergéncia na maquina em que o motor/motor de torque
esteja incorporado.

A\ Riscos por ruidos

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva per-
manente e outros problemas como zunido. Use a prote¢éo
auditiva recomendada pelo seu empregador e de acordo com
os regulamentos de saude e seguranga ocupacional.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido,
opere e faga manutengao do motor, e selecione, faga ma-
nutencao e substitua os acessérios e suprimentos de acordo
com este manual de instrugdes.

A\ Perigos no Local de Trabalho

Escorregdes, tropecdes e quedas sao as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira nas

+ Vart mal er a produsere motorer som hjelper deg a utfgre
arbeidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av denne og alle andre motorer. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne
fornuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes
her, har vi forsgkt & belyse noen av de viktigste.

Kun fagleerte operatarer ber installere, justere eller bruke
denne elektriske motoren.

Motoren og tilbehgret ma ikke pa noen mate modifiseres.
Ikke bruk denne motoren hvis det har blitt skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller farevarsel-
skiltene pa motoren ikke lenger er leselige eller Igsner, ma
disse skiftes ut umiddelbart.

A\ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

- Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen

med denne motoren.

- Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller handels-

standforening.

- Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er a finne pa

falgende hjemmesider: http://www.osha.gov (USA) http:/

europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og
-koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

Fer du skifter tilbeher eller utfgrer reparasjoner, eller nar

trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilfarselen alltid stenges
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vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do processo
de trabalho que podem causar males a satde (por exemplo,
cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou dermatite). Use equipa-
mento extrator de poeira e equipamento de protegao respiratoria
quando trabalhar com materiais que produzam particulas em
suspens&o no ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
construgdo podem conter componentes quimicos que o Estado
da Califérnia reconhece como causadores de cancer, defeitos
de nascenga e outros prejuizos ao sistema reprodutor humano.
Alguns exemplos desses componentes quimicos sao:

- Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos de
alvenaria

- Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposigdes varia, dependendo da frequéncia
que voceé realiza esse tipo de trabalho. Para reduzir sua ex-
posicdo a esses componentes quimicos: trabalhe em area bem
ventilada e use equipamentos de protegédo apropriados, como
mascaras contra poeira que sejam especificamente indicadas
para particulas microscdpicas.

Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Esteja
ciente dos perigos potenciais criados pela sua atividade de trab-
alho. Este motor ndo esta protegido contra o contato com fontes
de eletricidade.

Norsk
(Norwegian)

av, trykk i slangen skal elimineres og motoren skal koples fra
lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller Izse slanger og koplingsdeler.
Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90 psig,
eller som angitt p4 motorens typeskilt.

A\ Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller sar
kan oppsta hvis lgse kleer, hansker, smykker, halskleder og
hér ikke holdes unna motor og tilbehgr.

A\ Farer forbundet med prosjektiler

Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse nar du bruker
eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved reparasjon eller
vedlikehold av motorten, eller nar du skifter tilbehgr pa
motoren.

Sgrg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker slagfast
oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler kan skade
oynene og forarsake blindhet.

Se til at arbeidsstykket er festet godt fast.

A\ Farer under drift
Klem motoren godt fast.
Se til at motoren har stoppet helt fer du fierner arbeidet.

Monter alltid start-, stopp- og n@dstoppkontroller pa maskinen
som motoren/momentmotoren skal bygges inn i.
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A\ Stoyfarer

Haye lydnivaer kan forarsake varig hgrselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk harselsvern som anbefalt
av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa arbeid-
splassen.

For & forhindre ungdvendige gkninger av stgynivaer serg for
at bruk og vedlikehold av motoren, samt utvalg, vedlikehold
og utskiftning av tilbehar og forbruksvarer, skjer i henhold til
denne bruksanvisningen.

A\ Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade eller
ded. Veer oppmerksom pa overfladige deler av slangen pa
bakken der man gar eller arbeider.

Unnga a puste inn stgv eller damp og & handtere helseskade-
lige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen (som kan forarsake
for eksempel kreft, fadselsdefekter, astma og/eller dermatitt).
Bruk stevavsug og pusteutstyr nar du arbeider med material-

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Wij zetten ons in voor het produceren van motoren waarmee
u veilig en efficiént kunt werken. Voor elke motor geldt dat U
de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw zorgvuldigheid en
beoordelingsvermogen bieden de beste bescherming tegen
lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit document niet alle gevaren
behandelen, maar brengen een aantal belangrijke gevaren
onder uw aandacht.

De installatie, het afstellen en het gebruik van deze ele-
ktrische motor is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe
bevoegd en opgeleid personeel.

Deze motor en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

Gebruik deze motor niet indien deze beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de opera-
tionele druk of de gevaaraanduidingen op de motor onlees-
baar zijn of los raken, vervang ze onmiddellijk.

A\ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

- Overige met deze motor meegeleverde documenten en
informatie.

- Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

- Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de werkvlo-
er vindt u op de volgende websites: http://www.osha.gov (VS).
http://europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidingen
en koppel de motor, wanneer u deze niet gebruikt, af van de
luchttoevoer alvorens accessoires te verwisselen of repa-
raties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.
Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
Controleer altijd of slangen en hulpstukken onbeschadigd zijn
en goed vastzitten.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi, of de
waarde op de naamplaat van de motor niet.

er som avgir luftbarne partikler.

Enkelte typer stav som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder kjemika-
lier som den amerikanske staten California regner som kreft-
fremkallende, som arsak til fosterskader og pa andre mater
skadelig for forplantningsprosessen. Dette er noen eksempler
pa slike kiemikalier:

- Blokker av krystallinsilika, sement og andre murprodukter

- Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer, avhen-
gig av hvor ofte du utfgrer denne type arbeid. For a redusere
din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb alltid pa et

godt ventilert omrade, bruk godkjent sikkerhetsutstyr som
f.eks. stevmasker som er spesielt utviklet for & filtrere bort
mikroskopiske partikler.

G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Veer oppmerksom pa
eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten. Denne
motoren er ikke isolert mot & komme i kontakt med elektriske

stramkilder.
A\ Verstrikkingsgevaar

« Blijf uit de buurt van het draaiende aandrijvingsmechanisme.
Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van de motor en accessoires houdt, kan
dit leiden tot verstikking, beschadiging van haar en hoofdhuid
en/of verwondingen.

A\ Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wanneer
u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud van de
motor of bij het vervangen van accessoires op de motor.

Alle andere personen in de buurt moeten ook
schokbestendige 0og- en gezichtsbescherming dragen. Zelfs
kleine wegschietende deeltjes kunnen ogen beschadigen en
blindheid veroorzaken.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

A\ Operationele risico’s

Bevestig de motor stevig in de klem.

Laat de motor volledig stoppen alvorens het project waaraan
u werkt te verwijderen.

Monteer altijd start-, stop- en noodstopbedieningselementen

op de machine waarin u de motor/koppelmotor wilt inbouwen.

A Geluidsgevaar

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoorschade
en andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oorbescher-
mers die worden aangeraden door uw werkgever of in de
reglementen voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.
Voorkom een onnodige toename van het geluid door de
motor te gebruiken en onderhouden, en accessoires en ver-
bruiksartikelen te selecteren en onderhouden en vervangen
in overeenstemming met de instructies in deze handleiding;

Nederlands
(Dutch)

A Werkplaatsgevaren
« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken van

A
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ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op buizen die op
het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het hanteren van
wuil afkomstig van het werkproces, die schadelijk zijn voor de
gezondheid (denk hierbij aan kanker, aangeboren afwijkingen,
astma en/of dermatitis). Zuig stof af en draag een stofmasker
wanneer u werkt met materialen die deeltjes afgeven aan de
lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouwactivite-
iten creéren stof die chemicalién bevat die bij de staat Californié
bekend staan als elementen die kankerverwekkend zijn,
aangeboren afwijkingen veroorzaken of een nadelige invioed op
de voortplanting hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién

 KASSER IKKE DETTE -

+ Vores mal er at producere motorer, der ger arbejdet sikkert
og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning
for dette og alle andre motorer er DIG. Din omhu og sunde
fornuft er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle
mulige faremomenter kan ikke daekkes her, men vi har
forsegt at fremhaeve nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og uddannede operatgrer ma installere,
indstille og bruge denne motor.

Denne motor og dens tilbehgr ma ikke modificeres pa nogen
som helst made.

Denne motor ma ikke anvendes, hvis den er blevet
beskadiget.

Hvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmaerkater
pa motoren ikke laengere kan lzeses eller falder af, skal der
straks seettes nye pa.

A\ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

- @vrige dokumenter og anvisninger, der fglger med denne
motor.

- Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.

- Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljget pa felgende
websides: http://www.osha.gov (USA), http://europe.osha.
eu.int (Europe)

A Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilfarslen, tag trykket af slangen, og kobl
motoren fra, nar den ikke benyttes, og der skiftes tilbehar eller
foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lgse slanger og fittings.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa motorens fabriksskilt.

A\ Indviklingsfare

Kom ikke for naer pa drivspindelen. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller sanderrevet, hvis lgstsiddende tgj,
handsker, smykker, halsklude og hér ikke holdes veek fra
motor og tilbehar.

A\ Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvaern under eller naer
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SIKKERHEDSINSTRUKSER
GIV DET TIL BRUGEREN

« Serg for, at motoren er helt standset, for du fierner emnet.

.

zijn:

- Silicakristallen, cement en andere metselproducten

- Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién is
behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afhankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk blootstel-
ling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in een goed geven-
tileerde ruimte, werk met goedgekeurde veiligheidsuitrusting,
zoals stofmaskers die speciaal ontwikkeld zijn voor het filteren
van microscopisch kleine deeltjes.

Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein bevindt.
Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle gevaren van uw
werkzaamheden. Deze motor is niet geisoleerd tegen contact

met elektrische stroombronnen.

arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af motoren eller
udskiftning af tilbeher pa motoren.

Serg for, at alle andre i omradet anvender slagfast beskyttelse
af gjne og ansigt. Selv sma udslyngede genstande kan
beskadige gjnene og forarsage blindhed.

Serg for, at emnet sidder sikkert fast.

A\ Driftsfarer
Saet motoren sikkert i tvinge.

Dansk
(Danish)

Montér altid start-, stop- og nedstopknapper pa maskinen,
som motoren/momentmotoren inkorporeres i.

A Stojfarer

Hgje lydniveauer kan give permanent hgretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
hgrevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i gaeldende
bestemmelser for arbejdsmiljget.

Med henblik pa at forebygge stigning i stgjniveauerne,
betjenes og vedligeholdes motoren, og tilbehgr samt
forbrugsvarer veelges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

A\ Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig
personskade er, at man glider, snubler eller flader. Veer
opmaerksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra

de arbejdsprocesser, som kan veere skadelige for dit

helbred (f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller
dermatitis). Brug et udsugningsanleeg og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

En del stav, som frembringes ved pudsning, savning, slibning,
boring og andre byggeaktiviteter indeholder kemikalier,
hvorom delstaten Californien ved, at de forarsager cancer,
fostermisdannelser og anden reproduktiv skade. Nogle
eksempler pa sadanne kemikalier er:

- Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre murvaerk-
sprodukter

- Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsaettelse for disse stoffer varierer, afhaengigt
af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du kan mindske
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udsaettelse for disse kemikalier ved at gere folgende: Udfar
arbejdet i et omrade med god ventilation og brug godkendt
sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker, der er specielt godkendt
til at bortfiltrere mikroskopiske partikler.

Tavoitteemme on valmistaa moottoreita, jotka auttavat
tydskentelemaan turvallisesti ja tehokkaasti. Taman ja minka
tahansa muun moottorin térkein turvallisuustekija on itse
KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja
loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoita ei
voida kasitella tdssa ohjeessa, joten tassa keskitytaan niista
tarkeimpiin.

Vain koulutetut, patevat kayttajat saavat asentaa tdman
moottorin tai s&&taa tai kayttaa sita.

Tata moottoria ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millaan
tavalla.

Ala kayta tata moottoria, jos se on vaurioitunut.

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai vaarasta
varoittavat kyltit eivat ole enaa selvasti luettavissa tai irtoavat,
ne on vaihdettava viiveetta.

A Turvallisuuteen liittyvis lisatietoja on
seuraavissa lahteissa:

- Muut tdman moottorin mukana toimitetut oppaat ja
tiedotteet

- Tydnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdistys

- Tyoterveytta ja -turvallisuutta koskevia lisatietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta: http://www.osha.gov
(Yhdysvallat) http://europe.osha.eu.int (Eurooppa)

A\ Paineilmaan ja liitantéihin liittyvét vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sulje aina ilmansyoéttd, poista paine putkistosta ja irrota
moottori imansy6tosta, kun sita ei kayteta, tehtdessa
korjaustdita tai ennen varusteiden vaihtamista.

Ala koskaan suuntaa paineilmaa itseési tai ketdan muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa vakavia
vammoja. Tarkasta aina, etta letkut ja litokset ovat ehjia ja
tiukasti kiinni.

limanpaine ei saa ylittaa 6,3 baaria (90 psi) tai moottorin
nimilaatassa ilmoitettua painetta.

A\ Kiinni tarttumisen vaara

Pysy loitolla pyérivistd koneenosista. Vaatteiden, kasineiden,
korujen, solmion, huivin tai hiusten takertuminen moottoriin
tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen, paanahan
irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

A\ Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kayta aina iskunkestavia suojalaseja ja kasvosuojusta
moottorin kayttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
l&heisyydessa seka varusteiden vaihdon yhteydessa.
Varmista, etta kaikki muut alueella olijat kayttavat
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TURVAOHJEET

o ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
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« Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Veer opmaerksom pa
mulige faremomenter, der kan opsta som felge af arbejdets
udfgrelse. Denne motor er ikke isoleret til kontakt med
elektriske stramkilder.

Suomi
(Finnish)
iskunkestévaa silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin

kappaleet voivat vaurioittaa silmia ja aiheuttaa sokeutta.
Varmista, etta tydstettava kappale on kiinnitetty kunnolla.

A Kayttévaarat

« Kiinnitad moottori kunnolla.

Varmista ennen tyostettdvan kappaleen irrotusta, etta
moottori on pysahtynyt kokonaan.

Asenna kaynnistys-, pysaytys- ja hatapysaytyskytkimet aina
koneeseen, johon moottori tai vaantémoottori asennetaan.

A Meluvaara

Kovat aanet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja muita
ongelmia, kuten tinnitusta. Kayta tyénantajan tai tyterveys-
ja tyoturvallisuusméaéréysten suosittelemia kuulosuojaimia.
Valta tarpeetonta melu- ja tarindtasojen nousua kayttamalla
ja huoltamalla moottoria seka valitsemalla, huoltamalla ja
vaihtamalla varusteet ja kulutusosat tdmén kayttohjeen
mukaisesti;

A Tyépaikkaan liittyvit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi johtaa
vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla tai
tybalustalla olevia letkuja.

Valta polyn ja hdyryjen hengittédmista ja tydskentelyjatteiden
kasittelemista, jotka voivat aiheuttaa terveyshaittoja (esimerkiksi
sybpaa, vastasyntyneiden epamuodostumia, astmaa ja/

tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéyta pélynpoistoa ja
hengityssuojainta, kun tydstettavistd materiaaleista irtoaa ilmaan
hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa ja
muissa rakennustdissa syntyvat polyt siséltavat kemikaaleja,
jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheuttavat syopaa,
vastasyntyneiden epdmuodostumia ja lisdéntymisongelmia.
Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:

- tiilistd, sementista ja muista muurausaineista lahtéisin oleva
kiteinen piidioksidi

- kemiallisesti kasitellysta kumista lahtoisin oleva arsenikki ja
kromi.

Altistumisriski naille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan, kuinka
usein teet tdmankaltaista ty6ta. Voit vahentaa altistumista naille
kemikaaleille seuraavasti: tyskentele hyvin tuuletetussa tilassa
ja kayta hyvaksyttyja suojavalineitd, kuten hengityssuojaimia,
jotka suodattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityisté varovaisuutta vieraassa tydymparistossa.
Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheuttamat vaaratilanteet.
Téaté moottoria ei ole eristetty suojaamaan sahkétapaturmilta sen
koskettaessa sahkdvirtalahteita.

.
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UHCTPYKLINU 1O TEXHUKE BE3OINACHOCTU
MEPELAUTE IMOJIb30BATE.
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* HE BbIBPACBIBAU

Halwuein uenbto SBnsieTcst cosnaHve ABUrateneil, MomMoratoLLyX O
6ecneunTb GesonacHoe v 3eKTMBHOE BbINONHEHVe paboT. Ca
MbIM B2XKHbIM haKTOPOM 15t AOCTVDKEHVIS 3TOM Lienn, a Take
st obecnieveHust 3awmTbl noboro asurarens sensetecs Bbl CA
MW. BaLua BHAMATENBHOCTL U Cepbe3Has OLIEHKa BCEX PUCKOB 5
BMSIOTCA JTyuLLIEVA 3aLLMTON OT TpaBM. B HacTosiLLieM fokyMeHTe
HEBO3MOXHO OXBATUTb BCE BEPOSTHBIE OMACHOCTH, HO Mbl MOCTa
panvcb on1caTb HEKOTopble Hanbornee BaXHbIE U3 HUX.
OcyLLeCTBNSATb YCTaHOBKY, PETYNMPOBKY U SKCTNyaTaLmio AaH
HOro NMPVBOAHOIO ABUraTens paspeLLaeTcs TonbKo kBanauL,
MpOBaHHOMY 1 06Y4EeHHOMY NepcoHarty.

3anpelaerca moanmLmMpoBaTh AaHHbINA ABUraTenb 1 ero np
VHaANeXHOCTN KakuM-nnbo obpasom.

B cnyyae noBpexaeHns AaHHOMo ABMraTens ero Ucnons30BaH
e 3anpeLLeHo.

Ecnu atukeTka ¢ nHhopmaLyeii 0 HOMUHaNbLHON CKOPOCTH, pa
604eM AaBNEHUM UNU C NPeaynPeXaatoLLMMmM 06 onacHocT 3
Hakamu Ha Kopryce ABuUraTens crana Hepa3bopumBoi unm otk
newvnacs, cregyet 6e3 NpomMeaneHns 3aMeHUTb ee.

A\ JononHutenbHas MHGOpMaLMs Mo TEXHUKE
6e3onacHoCTu:

- [pyriie AOKyMEHTbI 1 MHOPMALS, HAXOASLLMECS B YNAKoB
Ke C AaHHbIM [BUraTenem.

- Baww paborogatens, npodcotos niirnv oTpacnesas accoLmaLms.
- [lononHuTensHasi MHchopMaLyis o OXpaHe Tpyaa v TEXHUK
e 6e3onacHoCTM NpeacTaBneHa Ha credyoLwmx Beb-caiirax:
http://www.osha.gov (CLLIA), http://europe.osha.eu.int (EBpon
a).

A OnacHocTH, CBfi3aHHble C NOACOeAUHEHVEM U
nogaveu cxartoro BOo3ayxa

Bosayx noa AaBrieHneM MOXET BbI3BaTb CEPLE3HYIO TPABMY.
Korpa ppuratens He 1Cronb3yeTces, a Takke nepep 3aMmeHoi e
ro NPUHAANEXHOCTEN U NPU NMPOBEAEHUN PEMOHTHbIX pabor,
0bs13aTeNbHO OTKIIOYMTE NofaYy CxxaToro Boaayxa, copockte
[aBneHve BO3ayxa B LUNaHre W 0TcoeayHUTE ABUraTerb OT 1in
HWW NofauM CKAToro BO3ayxa.

3anpeLlaeTcs HanpaBnsATb NOTOK BO3ayXa Ha cebs vnn Ha kor
o-nubo eLue.

BueHue LwinaHroB MoxeT NpUBECTU K cepbeaHoii Tpaeme. 065
3aTenbHO NPOBEPAITE LNaHT1 1 (PUTUHIM Ha NPEAMET NoBpe
XKOEHVs i cnaboro 3akperyeHus.

He npeBblLLaiiTe MakcumasnbHO AOMYCTUMOrO 3HaYeHVs faBne
HusA Bo3ayxa 6,3 6apa (90 pyHTOB Ha KB. AWM, MaH.) Unn 3Ha
YeHVs, YKasaHHOro Ha NacnopTHOW Tabnnyke ABuraTens.

A\ OnacHocTb 3aTArMBaHUs B YCTPOMCTBO

W3beraiite BpaLatoLerocst npueoaa. Mpy HecobntogeHnn 6e
30MacHo AUCTaHLMM MEXY BOIIocamu, CBOGOAHOM 0AeKao,
repyaTkamu, FOBEMMPHBIMM YKpaLLEHUSIMU, Liapddamm unm ran
CTyKamut v iBUraTenem uUnu ero npuHaanexHoCTSIMU BO3MOXH
0 yayLLIeHe, BbIpbIBaHUE BOMOC U CAVPAHUE KOXW C FONoBbl U
IV MONyYeHne PBaHbIX PaH.

A OnacHoCTb BblifleTa OCKONKOB

Bcerpa HapeBaliTe yaaponpoYHble CpeacTBa 3aluThl rnas 1
M@ MPY HEMOCPELACTBEHHOM YHaCTUM I HAXOXAEHWN PSA0

-
w

A

Russkij (Azyk)
(Russian)

M B MPOLIECCE SKCMITyaTaLuy, PEMOHTA Ui TEXOBCTyKMBaHIS
asuratenst 6o 3ameHbl ero NpUHaANEXHOCTEN.

Y6eaumTech, 4To Ha BCEX OCTambHBIX JIOASAX, HAXOAALLMXCS B P
aboyeii 30He, HafeTbl yAaponpoYHble CPEACTBA 3aLLyThI a3
1 nmua. [laxxe Meskue BbINeTeBLUME OCKOMKM MOTYT NOBPEAUT
b IMasa 1 BbI3BaTh CIENOTY.

Y6eautech, 4to obpabaTbiBaemasi AeTarnb HaAeXHO 3achmKeu
poBaHa.

A\ OnacHocTu npu pa6ote

HapexHo 3admkcupyiite guratens.

Mepepn cHsTMem obpabaTtbiBaeMoi aetanu ybeautecs, UTo 4B
uraterb NoMHOCTLI0 OCTaHOBMIICS.

Ha ycTpoiicTse, B KOTOpOe BCTPOEH AABUraTenb U MOMEHTHbI
1 pBuratenb, 06s13aTenbHO AoMKHbI GbiTb YCTaHOBMEHb! OpraH
bl 3anycka, OCTaHOBA ¥ aBapUIMHOMO OCTaHOBaA.

A\ OnacHocTb wyma

BblIcok1e YpOBHM LLyMa MOryT BbI3BaTh NMOCTOSHHYHO MOTEPHO C
nyxa n gpyrue npobnembl, HanpyYMep LWym B yiwax. Vicnonb3yi
Te CPeACTBa 3alLLMTbI OPraHoB CllyXa, PEKOMEH0BaHHbIE Balll
1M paboTogatenemM unv npaeunamu OxpaHbl TpyAa v TEXHUKN
6esonacHocTu.

YT06bl NPeAoTBPaTUTL HEHY)XHOE MOBBILLEHVE YPOBHEV LyMa,
aKkcnnyaTupyiiTe 1 obcnyxviBaiiTe ABuUraTenb, a Takke Noaoup
anTe, 06CNyXmBalTe 1 3aMEHsINTE ero NPUHaANEXHOCTU U pa
CXofHble MaTepyarnbl B COOTBETCTBUM C AaHHBIM PYKOBOACTBO
M.

A\ OnacHocTn Ha paGouem mecTe

lMopckanbabiBaHme, CroTbikaH1e U NajeHne SBNSoTCS OCHOBHBIM
1 NPUYMHaMM CepbeaHbIX TpaBM 1 cMepTi. OcTeperaitTech M3bbIT
OYHbIX YaCTEN LLNAHroB, OCTaBMEHHbIX B 30HE MPOXOAA WMk Ha pa
6oyen nnoLLaake.

V13beraiite BAbIXaHUs Mblrvt ¥ NapoB Uk paboTsl ¢ 06peskamm, 0
6pasoBaBLUMMICA B Xofe paboyero npoLecca, — OHW MOryT cTaT
b MPUYMHON BO3HVKHOBEHWS 360NeBaHMiA (Takux Kak pak, BpOXa,
€HHbIE NMOPOKY pasBUTIS, acTMa uunn aepmatur). MNpu pabote ¢
maTepuanamm, BbiAensioLLMMU NepeHocUMbIe MO BO3AYXY HacTuL
bl, UCTIOMb3YiATE CUCTEMY BBITSDKKM MbNK 1 HAZeBalTe cpeacTea 3
alLyThl OPraHoB AblXaHNS.

HekoTopble BiAAbI Nbink, 06pasyHoLLeiics Npu NeckocTpyiiHoii 06
paboTke, nuneHun, WndoBaHNM, CBEPEHIN 11 APYTiX CTPOUTEN
bHbIX paboTax, coaepaT XMM1YeCKIe BELLECTBA, MPU3HaHHbIE B
wwrate KanndopHus BeLLieCTBaMK, BbI3bIBAOLLMMM pak 1 BpOXIe
HHblE MOPOKV Pa3BUTUS GO HEraTUBHO BIMSIOLLMMM Ha PENpPOL,
YKTUBHYtO cicTeMy. Hike nepeyncrieHbl HEKOTOpbIe 13 Takux X M
MYECKX BELLECTB:

- KUPNYM, LLEMEHT 1 Apyrue CTEHOBbIE U3aenust 13
KPMCTanmnM4eckoro kpemMHe3ema;

- MBbILLLSK U XPOM U3 XMU4eckn 06paboTaHHOro kaydyka
(pesuHbl).

Balw prck B OTHOLLIEHWM NEPEYNCIIEHHbIX BO3AEHCTBUI MEHSIETC
1 B 3aBUCMMOCTM OT TOTO, Kak 4acTo Bbl BbINOMHSAETE aHHbINA BY
A paboT. YToBbl yMeHbLUNTL BO3AENCTBIE Ha BAC YKa3aHHbIX X
MUYECKIX BELLECTB, paBoTaiiTe B XOPOLLIO BEHTUMMPYEMOM MOM
eLLeHnn ¢
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ETEADR , FURER
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ENEXRE

s HARTERERESNEBCTHMA.

SERNTRERTENE
TRAHHE

o BHRATERES

s TEBNERAZESEN 6.3bar/ 90 psig , B FERE Dk

K EERNE D E.
A BRER
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BR. BFE. MEEW, T, HUBEEXE
REZE., HBikRA/RIT,
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« HITDEMNBRE, BEREF THERETRDAMAREIR

BEDNGEN , ZREBMPENRINESF .

« EWEIAMEL XS FEEMABS MBI P HH RS AMEE

OAHrI'IEZ AZQANEIAZ

* MHN ATIOPPITTETE - AINETE 2TO XPHZTH

+ O 0TOX0G HOG gival va TTOPAYOUNE KIVATAPEG TTOU GG

BonBouv va epyddeoTe ue ao@PAAeia Kal aTTOSOTIKATNTA.

H TTA€ov onpavTikr) GUOKEUR ao@aAEiag yI' autév 1 yia
otrolovATIoTE KIvTrpa giote EZEIZ. H @povtida Kai n
Ko kpian atroTeAoUV TNV KaAUTEPN TTPOCTATIA OTTO TOUG
TpaupaTIopoUg Aev gival duvardv va KaAu@Bolv 6Aol ol

mBavoi kivduvol aTo UAAGDIO auTd, GAAG TTpoCTTaBACAE Va

ETTIONPAVOUPE PEPIKOUG OTTO TOUG TTIO ONMUAVTIKOUG.

* AuToG O KIVNTAPAG TIPETTEN va eykaBioTaral, va puBpidetal

KQIl VO XPNaIPoTTOoIETal HOVO OTTd EEEIDIKEUPEVOUG KOl
EKTTAIBEUPEVOUG XEIPIOTEG.

AuTAG 0 KIVNTAPAG Kal Ta EEAPTANATA TOu deV TTPETTEI VOl
TPOTIOTTOINBOUV KOTA KaVEVA TPOTTO.

* Mnv xpnoipoTToIEiTe QUTE TOV KIVNTAPQ OV PEPE! {nUiES.
+ Av n ovopaoTIKr TaxUTnTa, N TTiean Aeiroupyiag r ol

TIPOEIBOTIOINTIKES ETTIYPAPES KIVOUVOU TOU KIVNTAPQ BeV gival
TIAéOV EUQVAYVWOTEG i EEKOANOOUY, QVTIKOTAOTATTE TIG
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(Simplified
Chinese)
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BRIMFFEEE,
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EHSEK

© FEMEIE DA,

« ERTIHZAE
« WA RE RN DEENNRERERS.

, BRIEKEREEEL,

FIERMEZSEE
BHEE,

A EFEFER

B MNEESHKAMRBANESEEMR, HhE
BRARHENIFSRLREENREATHIT AR EE,

c A ETBENREEX , FRRAEAFHRIENES D

© BRARRARSBEMILTHEELR.,

R, P NEREREER.
A THEGFERE

BEBHE LR
EIHRALSRNE TS,

« TENBHFEBREMOERRR (B0, BE. TRRE, &

WA/ERRR ) RE , IR ARLREMER . MIR~%
HEMRN TN  FEERARLREAMBATRRIFRKE,

© W, B, B, $ASEFEDAMTENELERLTRES

MHHREAN TS BRE, ERMERBIEGERGENL
FHm, flm
- GRERNACRUREMELI~ R

- £ FLBIBIR T 2R WS

+ BRETRECZNROXREXK TENRERR. 57 RIE

BRETXEA2NRORE  FEBTIER . NZEEXR
FHXEATHE #ﬁﬁ&ﬁ&)ﬁﬁ’ﬂﬁéiﬁ% , LmEABAT
IR BE R E

. EFEE%*ETVHLETH’JVL\ETEO EEIEESDTRERNE

K. ADARELENE | FOEMBIR.

Gueoa.

A N emTpooBeTES TTANPOPOPIES TXETIKG ME
TNV do@dAeia cupBouAeubeiTe:

- ANa €yypaga Kal TTANPo@opieg TTou guvodeUouv auTd Tov

KIvnTrpa.

- Tov epyod4TN 00G, TO CWHATEID, ) KaI TOV EUTTOPIKG 0OG

OUMoYoO.

- Mrropeite va ABeTe TrEPICOATEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE

TNV a0PAAEID KOl TNV UYIEIVA OTNV £pyacia aTTé Tig ak6AouBeg

10T100€AidEG: http://www.osha.gov (HITA) http://europe.osha.

eu.int (Eupw1rn)

EMnvikda
(Greek)

A Noapoxn aépa kai kivduvol cOv8eang

O TremETPEVOG O€PAG UTTOPET va TIPOKAAETEl oBapd
TPAUUATIONO.

* KAeiveTe TTAVTOTE TNV TTAPOYT AEPQ, ATTOCTPAYYIOTE TOV

J/
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€UKOUTITO OWARVa aTTd TTETTECPEVO €A KAl ATTOCUVOEDTE
TOV KIVNTHPO aTTd TNV TIapoxn aépa 6Tav dev Tov
XPNOIUOTTOIETE, TIPIV va aAAGEeTE e€apTrpaTa A 6Tav
TIPAYUOTOTTOIEITE ETTIOKEVEG.

Moté unv kareuBlvete aépa eTTAvw O€ €0GG 1 OE
OTTOIOVOATTOTE GAAO.

O1 eUKaUTITOI CWARVEG TTOU TIETAYOVTAI PTTOPET VO
TpokaAéaouv goBapd TpaupaTiopd. EAEyxeTe TTGvTOTE yia
€UKAPTITOUG OWARVEG KOl CUVOETHOUG WE gnuia 1) XaAdpwon.
Mnv utrepBaivere Tn péyioTn mieon aépa 6,3 bar / 90 psig, 1)
€KEivn TTOU OpiCeTal OTNV TTIVOKI®X OTOIXEIWY TOU KIVNTAPA.

A Kivduvor gptrhokig

Mnv TTANOCIAZETE OTOV TTEPIOTPEPOHEVO UNXAVIOHO Kivnong.
Mviypog, agaipeon TpIXwToU KEQAAAG A/ kal EKBOPES €ivail
Suvatd va oupBouv av xahapd polxa, yavTia, KOoUAPaTa,
ateooudp Aaipoul Kai paAAid dev KpatnBolv pakpid aTré Tov
KIVNTRPO KOl Ta €EapTAPATE TOU.

A\ Kivduvol a6 8padopata

Popdre TavTa YuaAid kal JEOKA TTPOCWTTOU OVBEKTIKG O€
KPoUOEIG OTAV CUUHETEXETE OTN AeIToupyia ) €ioTe KOVTa o€
AEITOUPYIEG ETTIOKEUWY ) GUVTAPNONG TOU KIvNTAPA, fj 6TavV
QVTIKABIOTATE TIAPEAKOPEVA OTOV KIVATAPA. ZUVICTWVTAI
YAVTIO KOl TIPOOTOTEUTIKOG POUXIOHOG.

BeBaiwbeite 611 OAa T UTTGAOITTA ATOPA OTO XWPO POpPoUV
QVOEKTIKG OTNV KPOUGT TIPOCTATEUTIKO EEOTTAIONO yia Tal pdmial
Kal TO TTPOOoWTTO. AKOUN Kai JIKPG Bpadopata propouv va
TPOUMATIOOUV Ta PATIA KAl VO TIPOKOAETOUV TUGAWON.
PpovTioTE TO AVTIKEIPEVO EPYATIOG VO OTEPEWVETAI UE
ao@dAeia.

A\ Kivduvol xgipiopou

ZTEPEWOTE TOV KIVNTAPA JE AOPAAEIQL.

BeBaiwbeite 6T 0 KIvNTAPAG €ival TIAPWG aKIVNTOTTOINPEVOG
TIPOTOU OPAIPETETE TO EEAPTNUA AcITOUpYiag.

TotoBeteite TTAVTOTE EAEYXOUG UTTAOKOPITUOTOG évapgng,
BI0KOTTAG AEITOUPYIOG KOl EKTOKTNG avAyKNg OTO pnxavnua
OTTIOU TIPOKEITAI VO EVOWHATWOET 0 KIVNTAPAG/ O KIVNTAPAG
potg.

.

+ Célunk, hogy olyan motorokat gyartsunk, melyekkel biz-
tonsagosan és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely
motorhoz a legfontosabb biztonsagi berendezés ON. Az On
korultekinté magatartasa és jozan itéléképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprébaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

A motort kizarélag képesitett és képzésben részesiilt kezeldk
szerelhetik, allithatjak be és hasznalhatjak.

Semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni e motort és a
tartozékait.

Ne hasznélja e motort, ha sériilt.

Ha az el6irt fordulatszamra, Gzemi hémérsékletre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd jelzések nem olvashatok a
motoron, vagy levaltak arrdl, a lehet legrévidebb idén belll
cserélje ki azokat.

N N N N N N N NN NN NN
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BIZTONSAGI UTASITASOK

A\ Kivuvor amré 86pufo

* O1uynAég oTaBuEG BopUBWY UTTOPET Va TTPOKAAETOUV
pOVIUN aTTAeIa akong kal GAAa TTpoBAARpaTa, OTTwg UBOES.
XpPNOIPOTTOIEITE TIPOOTATEUTIKA VIO TA QUTIG OTTWG GUVICTATAI
Q1T TOV EPYODOTN 0AG ) TOUG KAVOVIOHOUG UYEIG KOl
QoQOAEITG TOU XWPOU EPYaaiag.

[N vo aTTOTPEWETE TIG PN OTTaPAiTTES EVIOXUOEIG TwV
emTEdWY BopURou, BEOTE O€ AcIToupyia Kal oUVTNPEROTE

TOV KIVNTAPQ Kal ETTIAEETE, OUVTNPAOTE KAl QVTIKATAOTAOTE
TO EGOPTAUATA KAl TO AVOAWGIUA, CUPPWVA PE TO TTapOV
EYXEIPIDIO 0BNYIWVY,

A\ Kivduvol o1o XWpo epyaciog

ONioBroeig (YAioTpApaTa) / oKouvTou@ArfuaTa / TITWOEIG,
amoteAolV KUpIEG aiTieg aoBapou TpaupaTiopou r) BavdTou.
pOCEXETE TOV TIEPICOEUOUNEVO EUKAUTITO WAV TTOU a@rvETal
otnv emaveia Badiong i epyaciog.

Mnv eioTrvéeTe ok6vn i avaBuUpIGOEIG KOl PNV XEIpiCeaTe
améBAnTa TG diadikaaiag epyaaiag, Ta oTroia eival duvaré va
TpokaAécouv TIPOBAAUOTA UYEiag (TT.X. KAPKivo, OUYYEVEIG
avwaAieg, GoBua ry/ kai depaTITIBES). XpnoIJoTroIaTe
€COTTAIONO €§WBNONG OKOVNG KOl TIPOTTATEUTIKG AVATIVEUTTIKO
€COTTAIONO 6TAV EPYACEDTE UE UAIKG T OTTOI TTAPAYOUV
OEPOUETAPEPOEVT CLHATIOIA.

* H okdvn Trou TrapdyeTal amrd aupofoAr, TTpIGviopa, Asiavan
(TpoxIoua), SIGTPNON Kal GAAEG KATAOKEUAOTIKEG SpaaTNPIOTNTEG
E NAEKTPIKG 1) TTVEUUATIKG EpyaAeia TIEPIEXEI XNMIKEG OUTTES
yvwoTég oty MoAeia Tng Kahipdpvia yia TpokAnGn kapkivou

1] YEVETIKWY aVWHAAIWY (GUYYEVWY BIaPOpPTILV DIOTTAGOEWY) A
GMeg avarrapaywyikég BAGReg. Opiopéva TTapadeiyuaTa autwy
TWV XNMIKWY OUCIWV €ival Ta €§AG:

- TouBAa KpUOTAAAIKAG CINKOVNG Kl TOIUEVTOU KaB GAAa
TIPOIGVTA TOIKOTTOlIaG

- APOEVIKO Kal XPWHIO OTTO XNMIKG ETTECEQPYAOHEVO
KOOUTOOUK

O kivduvog TTou dIATPEXETE ATTO AUTEG TIG EKBETEIG TTOIKIAEI,
avaAoya e TO TTG00 GUXVA KAVETE AUTO ToV TUTTO £pyaaiag. MNa
N peiwon TG €kBEONG 0aG 0’ AUTEG TIG XNHIKEG OUTIEG: EPYATEDTTE
o€ Ko aePICOMEVO XWPO Kol EPYATEDTE PE EYKEKPIPEVO
€EOTTAIONO OOPOAEING, OTTWG PE PAOKES yIa TN OKGVN TTOU €ival
€10IKG OXEDINTUEVES VO QPIATPAPOUV HIKPOOKOTTIKG GWHATIdIO.

Magyar Nyelv
(Hungarian)

A\ Tovabbi biztonsagi informaciokat talal:

- Olvassa el e motorhoz mellékelt dokumentumokat és
tajékoztatokat.

- Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy szak-
mai egyestlethez.

- Tovabbi szakmai egészségugyi és biztonsagi informaciokat
a kovetkezd weboldalakon talal: http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europe)

A\ Levegbellatoé rendszerrel és csatlakozasokkal
kapcsolatos veszélyek

A nyomas alatt Iévé leveg6 sulyos sériléseket okozhat.
Ha nincs hasznalatban zarja el a levegdellatas sze-
lepét, nyomasmentesitse a téml6t és bontsa a motor
levegébellatas csatlakozasat, tartozékok cseréje vagy
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javitasok végzése el6tt.

Soha ne irdnyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 lengd téml6k komoly sériléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tdml6k és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi érték, vagy a motor
tipustablajan feltiintetett maximalis levegényomast.

A\ Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forgd meghajtastdl a védétavolsagot! Laza ruha-

zat, keszty(k, ékszerek, nyaklanc viselése vagy hosszu hajjal
val6 dolgozas esetén, ha nem tartja azokat tavol motortol ill. a
tartozékaitol, akkor fulladas, skalpolas és/vagy tépési sérlilés
fordulhat el6.

A\ Repiilé darabok miatti veszély

Mindig viseljen Gtésallo szem- és arcvédét az eszkdz
hasznalata kdzben, illetve a miikdd6 eszkdz kdzelében,
valamint javitas, karbantartas ill. a motor vagy tartozékai
cserélésekor.

Ugyelien, hogy az eszkdz kéryezetében mindenki viseljen
(itésallo szem- és arcvédét. Ugyelien ra, hogy a kozel-

ben tartézkoddk mindnyajan viseljenek (itésallé szem- és
arcvédat!

Rdégzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A\ Veszélyek miikddés kozben

Bilincselje le biztonsagosan a motort.

Mielétt a munkadarabot eltavolitana varja meg, hogy a motor
teljesen ledlljon.

Mindig szereljen start, stop és vészleallité vezérlbket arra a
gépre, amelybe a motort/nyomaték-motort beépiti.

A Zajartalom

A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb
problémakat, példaul fiilzigast okozhat. Hasznaljon zajvédel-

DROSIBAS NORADIJUMI

Masu mérkis ir raZzot motorus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigaka droSibas ietaise §im vai jebkuram
motoram esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomér esam centusies izcelt
visbatiskakos.

So jaudas motoru drikst uzstadtt, regulét un lietot tikai kvali-
ficéti un apmaciti operatori.

So motoru un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada veida
parveidot.

Neizmantojiet So motoru, ja tas ir bojats.

Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz motora vairs nav salasamas vai atlime-
jas, nekavéjoties nomainiet tas.

A\ Papildu drosibas informaciju skatiet:

- Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota $im moto-
ram.

- Pie sava darba devéja, arodbiedribas un/vai profesionalas
asociacijas.

NONONONOND NN DN\
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mi eszkdzOket a munkaltaté elSirasai, illetve a munkae-
gészségugyi vagy munkabiztonsagi el6irasok szerint.

A zajszint elkeriilhet6 ndvekedésének megelézése érdeké-
ben Ugy mikddtesse és tartsa karban a motort, hogy ezen
utmutatdban leirtakat szerint valasztja ki, tartja karban és
cseréli a tartozékokat és a fogydeszkdzoket.

A Munkavégzési ovintézkedések

A megcsuszas, megbotlas és elesés a sUlyos sériilés vagy haldl
16 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken levé felesleg-
es tdml6szakaszokra!

Ne Iélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamatbdl szar-
mazd olyan térmeléket, amely karos lehet egészségére (példaul,
rak, sziletési rendellenességek, asztma és/vagy bérgyulladas)
Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek Iégi Uton terjedd
részecskéket eredményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi
porelszivé berendezést és viseljen légzékésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas vagy
mas épitkezési tevékenységek soran keletkez6 por olyan kémiai
anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia allam hatésagai a
rakkeltd, szliletési rendellenességeket vagy mas szaporodasi
artalmakat okoz6 anyagok kézé soroltak. llyen kémiai anyagokra
példaul a kdvetkezok:

- Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és mas
épitéanyagokbdl

- A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attdl fliggen valtozik, hogy
milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. A vegyi anyagoknak
valo kitettség kockazatanak csokkentése érdekében: dolgozzon
jol szelléztetett kdrnyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsa-
gi védokészilékeket, mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus
részecskék szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

Ismeretlen kdrnyezetben évatosan mozogjon. Legyen tudataban
a munkavégzeés soran keletkezd potencidlis veszélyeknek! E
motor nem rendelkezik fesz(iltségforrasokkal torténd érintkezést

megakadalyozo szigeteléssel.

- Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var iegat
$adas timek|a vietnés: http://www.osha.gov (ASV), http://eu-
rope.osha.eu.int (Eiropa)

LatvieSu Valoda
(Latvian)

A\ Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

Kad motors netiek lietots, pirms mainat piederumus, vai veicot
apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa padevi, iztukSojiet
gaisa spiediena $|uteni un atvienojiet to no gaisa padeves.
Nekad nevérsiet tieSu gaisa pldsmu sava vai citu virziena.
Izliektas $|atenes var radit smagus ievainojumus. Vienmér
parbaudiet, vai Slitenes nav bojatas, vai art palaidiet valigak
S|dtenes vai armatdru.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3 bar /
90 psig vai, ka noradits motora datu plaksnite.

A\ Sapisanas riski

Turiet atstatus no rotéjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus
no motora un ta piederumiem, var tikt izraisita Znaugs$ana,
skalpéSana un/vai pléstas brices.
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A\ Lidojo$u objektu bistamiba

* Vienmeér, stradajot ar motoru vai esot tuvuma, veicot remontu
vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet triecienizturigus
acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbilstoSu
acu un sejas aizsardzibas lidzek|us. Pat niecigakas atllizas
var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials batu kartigi
nofikséts.

A\ Ekspluatacijas riski

Kartigi piestipriniet motoru ar skavam.

Pirms apstradajama materiala nonemsanas parliecinieties, ka
motors ir pilniba apstajies.

Obligati iertkojiet masinai palaiSanas, apturéSanas un avarijas
apturéSanas vadibas ierices; $aja sistema jabat integrétam
arT motoram/momentdzinéjam.

A\ Troksna raditi riski

Augsts skanas limenis var izraisit pastavigu dzirdes zudumu
un citas problémas, pieméram, dZinkstéSanu. Izmantojiet
piemérotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jusu darba devéjs
vai darba droSibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

Lai izvairitos no nevajadziga trok$na limenu pieauguma,
darbiniet un apkopiet motoru un izvélieties, apkopiet un
nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus saskana
ar instrukciju rokasgramatu.

.

.

» Naszym celem jest produkowanie silnikéw, ktére pomaga-

ja uzytkownikom pracowac bezpiecznie i wydajnie.
Najwazniejszym ,urzadzeniem zabezpieczajgcym” jest osoba
obstugujgca silnik. Wykazywana przez operatora ostroznos¢

i prawidtowa ocena sytuaciji sg najlepsza ochrong przed
odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwo$ci opisania w
niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen, lecz jej
autorzy starali sie uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

Instalacja, regulacijg lub eksploatacjg tego silnika napedowego
powinni zajmowac si¢ wytgcznie wykwalifikowani i odpowied-
nio przeszkoleni operatorzy.

Nie nalezy modyfikowac tego silnika ani jego akcesoriow.

Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego silnika.

Jesli etykiety okreslajace predko$¢ znamionowsa silnika, jego
ci$nienie robocze lub tez ostrzegajgce przed niebezpiec-
zenstwem przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwiocznie wymienic.

A\ Dodatkowych informaciji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szukac:

- W innych dokumentach i informatorach zapakowanych wraz
Z niniejszym silnikiem.

- U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu, badz
organizacji zawodowej.

- Dodatkowe informacije dotyczace bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nastgpujacych witryn: http://www.osha.
gov (USA), http://europe.osha.eu.int (Europa).
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

.

A\ Darbavietas bistamiba

Slidesana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem nopi-
etnu ievainojumu vai naves céloniem. Uzmanieties no $|itenes
parpalikumiem, kas var bit atstati uz darba virsmas vai gridas.
Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitét gratniecibai,
izraistt vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot ar materialiem,
kas izplata gaisa dalinas, lietojiet putek|u ekstrakcijas un
elpo$anas aizsarglidzek|us.

Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zagésanas, slipésanas,
urbSanas un citu bavdarbu rezultata satur kimiskas vielas, kas
Kalifornijas $tatam zindmas, ka véza, iedzimtu defektu un citu
reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak doti dazi pieméri:

- kristala sillcija gabalini, cements un citi mdré$anas produkti;
- arséns un hroms no kKimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks at$kiras atkariba no ta, cik bieZi jis darat

§o darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $im kimiskajam
vielam: stradajiet labi védinatas vietas un lietojiet apstiprinatas
aizsargiekartas, pieméram, puteklu aizsargmaskas, kas speciali
izstradatas, lai filtrétu mikroskopiskas dalinas.

Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uzmani-
eties no potencialam briesmam, kas var rasties jlsu darbibas
rezultata. Sis motors nav nodrosinats pret saskari ar elektrisko
stravu vadoSiem elementiem.

(Jezyk) Polski
(Polish)

A\ Zagrozenia zwigzane z podiagczaniem do
zrodta sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac powazne

obrazenia.

W przypadku nieuzywania silnika lub przed przystgpieniem

do zmiany akcesoriéw bgdz do wykonania naprawy nalezy

zawsze odcig¢ doplyw sprezonego powietrza, usungc¢ cisnienie

z przewodu elastycznego oraz odtgczy¢ narzedzie od zrédta

sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowac¢ sprezonego powietrza na siebie lub inng

osobe.

Przewody wprawione w nagty ruch przez wydostajace sie

sprezone powietrze mogg spowodowac powazne obrazenia.

Zawsze nalezy sprawdzaé, czy przewdd i polgczenia nie sg

uszkodzone lub obluzowane.

Nie nalezy przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia pow-

ietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci podanej na

tabliczce znamionowe;j silnika.

A\ Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac odstep od obracajgcego sie zespotu napgdowego.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii, krawatéw bgdz

apaszek oraz wtosow przez silnik lub jego akcesoria grozi

uduszeniem, oskalpowaniem i/lub zranieniem.

A\ Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

Podczas uzytkowania silnika, a takze podczas jego napraw

lub konserwaciji, badz tez w trakcie wymiany jego akcesoriow

nalezy zawsze nosi¢ odporne na uderzenia okulary ochronne i

OGN N N N N N N NN N W\
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osfone twarzy.

Nalezy réwniez zadbac o to, aby inne znajdujgce sie w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostone twarzy. Nawet mate
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepote.
Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest prawidiowo zamoco-
wany.

A\ Zagrozenia wystepujace podczas pracy z
narzedziami

Prawidtowo zamocowac silnik.

Przed wyjeciem obrabianego przedmiotu nalezy poczekac, az

silnik zatrzyma sig catkowicie.

Narzedzie, w ktérym zamontowany jest silnik/silnik momen-

towy, musi by¢ zawsze wyposazone we wigcznik, wytgcznik i

wylgcznik awaryjny.

A\ Zagrozenia powodowane hatasem

Wysokie poziomy hatasu mogg spowodowac trwalg utrate
stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach. Nalezy
stosowac ochronniki stuchu zalecane przez pracodawce lub
przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu pozi-
omu hatasu nalezy uzytkowac¢ i konserwowac silnik, a takze
dobierac¢, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty
eksploatacyjne zgodnie ze wskazoéwkami zamieszczonymi w
niniejszej instrukcji obstugi.

A\ Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy
Gléwna przyczyng powaznych obrazen lub $mierci jest

BEZPECNOSTNI POKYNY

Nasim cilem je vyrabét motory, které vam pomohou pracovat
bezpecné a efektivné. NejdulezitéjSim bezpecnostnim
zafizenim pro tento nebo jakykoliv jiny motor jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pred
poranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potenciaini
nebezpedi, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera ne-
jvyznamnéjsi.

Tento elektricky motor sméji instalovat, sefizovat nebo pouZi-
vat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

Tento motor a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpUsobem upravovat.

Nepouzivejte motor, pokud je poskozen.

Pokud na motoru nejsou Citelné $titky s hodnotami jmeno-
vitych otacek, provozniho tlaku &i vystrazné Stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je
nahradte novymi.

A\ Dalsi bezpeénosti pokyny naleznete v
nasledujicich dokumentech nebo si je vyzade-
jte u nasledujicich osob ¢i organizaci:

- Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto motoru.

- Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruzeni.

- Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpecnosti pfi praci

Ize ziskat na nasledujicich webovych strankach: http://www.

osha. gov (USA); http://europe.osha.eu.int (Evropa)

A\ Piivod vzduchu a nebezpegéi pfi pripojeni
Vzduch pod tlakem muUze zpUsobit vazny uraz.

NNNNNNNNNNN

poslizgniecie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazac¢ na luzne prze-
wody elastyczne pozostawione na przejsciach lub na powierzchni-
ach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dyméw, a takze kontaktu z opitkami
powstajgcymi w trakcie pracy, gdyz moze to spowodowac zly stan
zdrowia (na przyktad przyczyni¢ sie do powstania nowotwordw,
wad wrodzonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku ob-
robki materiatéw powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drég oddechowych.
W sktad niektdrych rodzajow pytu powstajgcego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych operacji
wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie z wiedzg
posiadang przez wtadze stanu Kalifornia — mogg powodowaé
nowotwory, wady wrodzone lub inne problemy zwigzane z
rozrodczoscig. Przyktadem takich substancji sg miedzy innymi:

- cedly silikatowe i cement oraz inne produkty murarskie,

- arsen i chrom pochodzace z chemicznie przetwarzanej
gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji zalezg od
czestotliwosci wykonywania tego rodzaju pracy. Aby zmniejszy¢
narazenie na oddziatywanie tych substanciji chemicznych, nalezy:
pracowac w dobrze wentylowanych miejscach i uzywac ates-
towanego wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.
Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ w nieznanym otoczeniu. Nalezy
mie¢ $wiadomos¢ istnienia potencjalnych zagrozen pow-
odowanych przez wykonywane prace. Niniejszy silnik nie ma
izolacji zabezpieczajacej przed zetknigciem ze Zrodtami energii

elektrycznej.

Vzdy vypnéte pfivod vzduchu, z hadic vypustte tlak vzduchu
a odpojte nastroj od pfivodu vzduchu, pokud se motor nep-
ouziva, pfed vyménou jeho pfisluSenstvi nebo pfi provadéni
jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho jiného.
Hazeni hadic mize zpUsobit vazny Uraz. VZdy zkontrolujte,
zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.
Neprekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig nebo
tlak uvedeny na stitku motoru.

A\ Nebezpeéi zamotani

Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice, Satek
nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby noSené na krku a vlasy v
dostate¢né vzdalenosti od motoru a pfislusenstvi, mize dojit
k jejich zachyceni motorem, coz vam muze zpUsobit uduseni,
skalpovani anebo trzné rany.

A\ Rizika odlétavajicich predméta

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a obli¢ejovy
kryt pfi praci s motorem a jeho opravé a udrzbé ¢i pfi vyméné
prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti provadény ve
vasi blizkosti.

Zaijistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty. | malé odlétavajici
pfedméty mohou zpusobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.
Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Cesky Jazyk
(Czech)

R
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A\ Provozni rizika

Motor pevné upnéte.

Pred odchodem od dila se ujistéte, zda je motor zcela
zastaveny.

Stroj, do kterého je motor / momentovy motor zabudovany,
vzdy vybavte ovladacimi prvky pro spusténi, zastaveni a
nouzové zastaveni.

A Skodlivé uginky hluku

Vysoké urovné hluku mohou zplsobit trvalou ztratu sluchu
nebo jiné zdravotni problémy, jako je napfiklad huceni v
usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporu¢enou vasim zam-
éstnavatelem nebo predepsanou podle predpisu tykajicich se
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Za Ucelem predchazeni zbyte€nému zvySovani trovni hluku
motor pouzivejte a provadéijte jeho Udrzbu, a vybirejte, vy-
ménuijte a provadéjte Udrzbu jeho pfislusenstvi a spotfebniho
materialu, v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu k
obsluze.

A\ Rizika na pracovisti

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami vaznych
nebo i smrtelnych drazu. Davejte pozor na nadmérné mnozstvi
hadic ponechanych na podlaze nebo na pracovni plose.

+ Nasim cielom je vyrabat motory, ktoré vdm pomdZzu pracovat’
bezpecne a efektivne. NajdoleZitejsim bezpecnostnym
prvkom akéhokolvek motora ste VY. Vasa opatrnost a dobry
Usudok su najlep$ou ochranou pred zranenim. Nie je mozné
tu pokryt’ vSetky mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit

Tento elektricky motor smu instalovat, nastavovat alebo
pouzivat iba kvalifikovani a Skoleni operatori.

Tento motor a jeho prisluenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat.

Tento motor nepouzivajte, ak bol poSkodeny.

Ak prestanu byt Citatelné alebo sa uvolnia stitky s oznacenim
rychlosti, prevadzkového tlaku alebo nebezpecenstiev umi-
estnené na motore, bezodkladne ich nahradte.

A\ Pre dialsie informacie o bezpeénosti sluzia:

- Dalie dokumenty a informéacie pribalené k tomuto motoru.
- Vas$ zamestnavatel, odbory a / alebo odchodné zdruZenie.
- Dalsie informacie o zdravi a bezpeénosti na pracovisku
najdete na nasledujucich webovych strankach: http://www.
osha.gov (USA), http://europe.osha.eu.int (Eurépa)

A\ Privod vzduchu a nebezpeéenstva napojenia

Vzduch pod tlakom moze spdsobit vazne zranenie.

Ked motor nepouZivate, pred vymenou prislusenstva alebo
pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice vytlacte
vzduch pod tlakom a motor odpojte od privodu vzduchu.
Vzduch pod tlakom méze spdsobit vazne zranenie.
Srahajlice hadice mozu spdsobit vaZne zranenie. Vzdy
skontrolujte, €i nie su hadice a hadicové spojenia poSkodené
alebo uvolnené.

.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

« Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypard i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptsobovat
zdravotni potize (napfiklad rakovinu, poruchy pfi narozeni,
astma anebo dermatitidu). Pi praci s materialy, které zplsobuii
uvolfiovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte zafizeni na odsavani
prachu a noste ochranné dychaci pomdcky.
Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani, brousenti,
vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize obsahovat chemické
latky, o kterych je ve statu Kalifornie zndmo, Ze zpGsobuji rakov-
inu a poruchy pfi narozeni nebo jina poskozeni reprodukéniho
Ustroji. Nékteré priklady takovych chemickych latek jsou nasledu-
jici:
- cihly z krystalického kfemene, cement a dalSi stavebni
materidly pro zdiva;

- arsen a chrom z chemicky upravené pryze.
Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptsobeni téchto latek se lisi
podle toho, jak Casto provadite takovy typ prace. Abyste omezil
své vystaveni se plisobeni téchto chemickych latek: pracujte v
dobre vétranych prostorach a pouzivejte schvalené bezpe¢nostni
ochranné pomicky, jako jsou napfiklad masky proti prachu, které
jsou specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
Castic.
V neznamém pracovnim prostfedi si poCinejte opatrmné. Davejte
pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku vasi pracovni
¢innosti. Tento motor neni izolovan pro pfipad dotyku se zdroji

elektrického proudu.
Slovensky
(Jazyk) (Slovak)

Neprekracujte maximaliny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi, ako je
uvedené na $titku motora.

A\ Nebezpeéenstvo zamotania

Uchovavaijte mimo oto€ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost medzi volnym oble¢enim,
rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi, vilasmi a motorom a jeho

prislusenstvom, méze dojst k duseniu, skalpovaniu alebo
trznym ranam.

A Nebezpeé&enstvo odletujucich éasti

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe motora alebo v jeho bliz-
kosti alebo pri vymene prisluSenstva motora vzdy pouzivajte
ochranu o¢i a tvare odoInt voci narazom.
Uistite sa, ¢i v8etci v pracovnom priestore maju nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. | malé odskakujuce
Castice moézu zranit' o¢i a spdsobit’ stratu zraku.
Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpe¢ne upnuty.

A\ Nebezpeé&enstva pri prevadzke

Bezpecne upnite motor.
Pred odobratim obrobku skontrolujte, ¢i motor tplne zastal.
Stroj, do ktorého sa zabuduje momentovy motor, musi vzdy
disponovat ovladacimi prvkami na zapnutie, vypnutie a
nudzové vypnutie.

A\ Nebezpeéenstvo hluku

Vysokeé trovne hluku mozu spdsobit trvall stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hu€anie v usiach. Pouzivajte

ochranu sluchu odporu¢anu zamestnavatelom alebo predpis-
mi tykajlcimi sa zdravia a bezpe¢nosti na pracovisku.
« Aby ste predisli nepotrebnému zvySeniu drovni hluku, motor

\\\\\ \\\\\\\\\i\
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prevadzkujte a servisuijte, a vyberte, servisujte a nahradte
prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto navodom na
obsluhu.

A Nebezpe&enstva na pracovisku

PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pri¢inou vazne-
ho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadbytocné hadice
ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo pracuije.

Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mézu spdsobit' zdravotné problémy
(napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo zapal

koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vzduchové
Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybavenie na ochranu
dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vftani a inych stavebnych aktivitdch obsahuju chemikalie, o

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Nas cilj je proizvodnja motorjev, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnej$a varnostna naprava za ta ali
katerikoli drug motor ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najbolj$a zas¢ita pred poSkodbami. VV tem priro€niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.

Ta elektri¢ni motor naj namestijo, nastavljajo in uporabljajo le
usposobljeni strokovnjaki.

Tega motorja in dodatkov ne smete spreminjati na kakrsen
koli nacin.

Ce je motor pogkodovan, ga ne uporabljajte.

Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti, ki so na motorju, neberljivi ali
odpadejo, jih morate takoj zamenjati.

A\ Za dodatne varnostne informacije si
pomagaijte z:

- Druge dokumente in podatke, ki so prilozeni motorju.

- Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim

zdruZenjem.

- Dodatne varnostne informacije in informacije s podrocja

medicine dela lahko dobite na naslednjih spletnih straneh:

http://www.osha.gov (USA) http://europe.osha.eu.int (Europe)

A\ Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi
prikljucitvi

Zraka nikoli ne usmerijajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali pred

popravilom motorja vedno zaprite dovod zraka, sprostite

pritisk v zra€ni cevi in motor odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno preglejte,

ali so oprema in cevi poSkodovane oziroma slabo pritrjene.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig ali

kot je navedeno na oznacevalni tablici motorja.

A\ Nevarnosti zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna oblagila,
rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate motorju in dodatkom,
lahko pride do dusenja, izpuljenja las in ali ran.

ktorych je v $tate Kalifornia zname, Ze spdsobuju rakovinu

a vrodené chyby alebo iné reprodukéné poskodenia. Medzi
niektoré priklady takychto chemikalii patria:

- tehly a cement s krystalického kremena a iné murarske
produkty,

- arzenik a chrém z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako ¢asto
vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie tychto
chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a pracujte so
schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako napriklad mask-
ou proti prachu, ktoré je Specialne navrhnutéa na odfiltrovanie
mikroskopickych Eastic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na mysli
mozné nebezpecenstva vyplyvajlce z vasej pracovnej
¢innosti. Tento motor nie je izolovany na kontakt so zdrojmi

elektriny.
Slovenski (Jezik)
(Slovenian)

« Pri delu s tem motorjem, izvajanju popravil ali vzdrzevanju
motorja, menjavi dodatkov ali, ¢e se samo nahajate v njegovi
blizini, vedno nosite na udarce odporno zascito za oci in
obraz.

Preverite, ali zaScito za o€i in obraz, ki je odporna na izvrzene
predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen izvrzen predmet
lahko o¢i poskoduje in povzrodi slepoto.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

A\ Tveganja pri delu

Motor dobro vpnite.

Preden odstranite obdelovanec, morate poskrbeti, da bo
motor popolnoma zaustavljeno.

Na stroj, v katerega vgradite ta motor, vedno namestite
nadzorne elemente za zaustavitev pri zagonu, zaustavitvi in
za zasilno zaustavitev.

A\ Tveganja izvrzenih kosov

A Nevarnosti hrupa

Visoke ravni zvoka lahko povzrogijo trajno izgubo sluha in
druge teZave, kot so tinitus. Uporabljajte zas¢ito za uSesa, kot
jo priporo¢a delodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in
varnosti.

Za preprecitev nepotrebnega povecéanja ravni hrupa, morate
motor upravljati in vzdrzevati, dodatke in potros$ni material pa
izbrati, vzdrzevati in zamenjevati, skladno s tem priro¢nikom z
navodili.

A\ Nevarnosti na delovnem mestu

Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe ali
celo smrt. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na delovni
povrsini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz
delovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabSanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis). Kadar
delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe delce, uporabite sistem
za odsesavanje prahu in nosite za$¢ito za dihala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, Zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vseboval
kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji znano, da
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povzro&ajo raka, napake pri rojstvu ali druge razmnozevalne
poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij so:

- kristaliniéne kremenove opeke in cement ter drugi zidarski
proizvodi

- Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razli¢no, odvisno od
tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zmanjSanje vase
izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro prezratenem

* Masy tikslas — gaminti variklius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz $io
ar bet kurio kito variklio saugy naudojima. Jasy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keletg svarbiausiy.

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, derinti
ar naudotis Siuo elektriniu varikliu.

DraudZiama atlikti bet kokius $io variklio ir jo priedy pakeiti-
mus.

Nenaudokite Sio variklio, jei jis apgadintas.

Jei nebejzitrimi arba atplySo lipdukai su variklio vardiniu
greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy pavo-
ju Zenklai, juos iSkart pakeiskite.

.

A\ Papildomos saugos informacijos ieskokite:

- Kituose dokumentuose ir informacijoje, pateiktoje kartu su
Siuo varikliu.

- Savo darbdavj, profesing sajunga ir (arba) prekybos
asociacijg.

- Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose
tinklalapiuose: http://www.osha.gov (JAV) http://europe.osha.
eu.int (Europa)

A\ Oro tiekimo ir jungéiy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Prie$ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
iSjunkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo Zarng ir atjunkite
variklj nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kitg
asmenj.

Susisukusios Zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy. Visada
patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny arba
pritvirtinimy.

NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto variklio pavadinimo lenteléje.

A\ |sipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei nelaikysite
laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo aksesuary
atokiau nuo variklio ir priedy, galite uzdusti ir (arba) patirti
pléstiniy Zaizdy.

A\ Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smagiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia dirbancio
variklio, remontuojate ar prizidrite jj, ar keiiate variklio de-
tales.

N N N N N N NN NN NN

7’7/ 7SS S S

SAUGUMO INSTRUKCIJOS

* NEISMESTI - ATIDUOTI VARTOTOJUI

prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno opremo, kot
so maske za prah, ki so izrecno namenjena za filtriranje
mikroskopskih delcev.

 V nepoznanih okolis¢inah, bodite izijemno previdni. Zavedajte
se mogoc¢ih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svojimi
delovnimi aktivnostmi. Ta motor ni izoliran pred stikom z viri

elektrinega toka.
Lietuviy Kalba
(Lithuanian)

« Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi déveéti poveikiui at-
sparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios dalelés
gali suzeisti akis ar apakinti.

Sekite, kad apdorojamoji detalé baty tvirtai uzfiksuota.

A\ Su darbu susije pavojai

Tvirtai suspauskite variklj.

Prie$ nuimdami apdorojamg detale pasirdpinkite, kad variklis

baty visiSkai sustojes.

Visada pritaikykite paleidimo, sustabdymo ir avarinio sustab-

dymo valdiklius prie jrenginio, j kurj bus jmontuojamas variklis
/ sukimo momento variklis.

.

A Triukdmo pavojai

Jrankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pakenkti
klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui, spengimg ausyse.
Naudokite ausy apsaugas, kurias rekomenduoja jlsy darb-
davys ar darbuotojy sveikatos ir saugos teisés aktai.

Kad iSvengtuméte nereikalingo triuk3mo lygio padidéjimo,
naudokite ir prizitrékite variklj, pasirinkite, prizidrékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudojimo
instrukcijas.

A\ Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés sunkiy ar
mirtiny suZeidimy prieZastys. Saugokités Zarny palikty vietoje,
kur vaikStoma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvepti dulkiy ar gary ir liesti I[izeny darbo metu, nes
tai gali bati pavojinga sveikatai (pavyzdziui, sukelti véZzj, apsi-
gimimus, astma ir (arba) dermatitg). Dirbdami su medziagomis,
kurios skleidZia daleles j org naudokite dulkiy iStraukimo sistemas
ir dévekite apsaugines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo, grezimo ir kity
veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zinoma Kalifornijos valstijoje,
gali sukelti véZj, jgimtas ydas arba kitg reprodukcing Zalg. Kai
kuriy iy chemikaly pavyzdZiai:

- Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti mariniai gaminiai
- Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos
Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis atsizvelgiant j
tai kaip dazZnai dirbate §j darbg. Norédami sumaZinti saveikg su
Siais chemikalais: dirbkite gerai védinamoje patalpoje ir naudokite
patvirtintas saugumo priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios
specialiai sukurtos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.
Ypac bukite atsargus nepazjstamoje aplinkoje. I8siaidkinkite
potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su varikliu. Variklis
néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.
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UHCTPYKLN 3A BE3OITACHOCT
« HE 0 3AXBBPIISTE - JAWTE 'O HA TOTPEGUTENS]

Hawwarta uen e aa npouseexaame MOTOpY, KOETO BM nomara
[na paboTute 6e3onacHo 1 edhekTBHO. Hai-BaXHOTO
CpeAcTBo 3a 6e30MacHOCT 3a TO3W UK 3a KOWTO 1 Aa Guno
Zpyr MOTOp CTe Bie camuTe. BalieTo BHMMaHve v gobpa
npeLieHka ca Hait-gobparta 3aluTa cpelly HapaHsiBaHe. Tyk
He moraT Aa GbaaT pasrneaaqu BCUYKA Bb3MOXHY PUCKOBE,
HO HWe CMe Ce onuTany Aa NoaYepTaeM Hskow OT Hal-
BaXHUTE.

MoTopbT MoXe Aa ce crnobsiBa, perynmpa v 13nonssa camo
OT KBanuduLmpaH 1 oby4eHu onepaTopu.

To3an MOTOp M HEroBUTE NPUHAAMEXHOCTU He TpsibBa Aa
6baaT MoandULMPaHy No HUKaKbB HauMH.

He nanonagaiite T031 MOTOp, aKko € NoBpeAeH.

AKO 3HaLWTe 3a HOMUHAMHa CKOPOCT Ha MOTopa, paboTHO
HarnsiraHe unu nNpegynpexaeHue npectaHart Aa 6baat
YETINMBU UMK ce OTKayaT, nogmeHeTe He3abaBHo.

A\ 3a pa nonyuute gonbnHuTenHa uHgopmaums
3a 6e30MacHOCT, ce KOHCYNTUpanTe c:

- OombnHuTenHaTa 4OKyMEHTaLWs!, NPeJoCTaBeHa ¢ To3n
MOTOP.

- Bawwums pabotogaten, npodhecroHaneH cbtos u/ unm
TbProBCKa acoLmaums.

- [NonbnHutenHa nHgopmaums 3a 3gpaseTo 1
6e3onacHocTTa Ha paboTHOTO MSICTO MOXe Aa 6bae
nosyy4eHa oT CriegHUTe VHTepHeT aapeck: http://www.osha.
gov (CALL) http://feurope.osha.eu.int (EBpona)

A\ PuckoBe npu cHabasiBaHe ¢ Bb3ayX U
CBbp3BaHe

He HacouBaiiTe Bb3ayxa kbM cebe C1 Unm KbM [pyr HOoBeK.
BuHaru nskniousaiiTe Bb3ayxonoaaBaHeTo,
ocBoGoXaBalTe Mapkyya OT Bb3[yLLIHOTO HansiraHe u
npekbCcBaiTe cHabasBaHETo C Bb3AyX Ha MOTOPA, Korato
He Ce U3Mor3Ba, Npeam NnoaMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTY UM
KoraTo ce nonpass.

Hwkora He HacoyBaiiTe Bb3ayLUHaTa CTPYs KbM Bac UInu KbM
HSAKOW Apyr.

Ypap ot cBo6oAeH Mapkyy MOXe Aia MPUUMHI TEXKM
HapaHsiBaHuUsl. BuHarv npoBepsiBaiite MapkyuuTe u
CBbP3BALLMTE eNeMeHT 3a noBpeaa Unu pasxnabaaHe.
He npeBuLuaBaiiTe Bb3ayLIHOTO HansraHe ot 6,3 6apa/90
psig UK CTOMHOCTTA, KOSITO € MocoYeHa Ha rpMeHaTa
Tabernka Ha MoTopa.

.

A\ Puck ot 3annutaHe

CTOWTe BCTPaHU OT POTaLUMOHHMA ApaiB. Ako cBO6OAHO
obnekno, pbkaBuuy, BkyTa 1 koca He 6baaT obpKaHW
BCTPaHW OT MOTOPaA M akcecoapuTe, ToBa MOXe Aa AoBeae
[0 yayluaBaHe, ckannupaHe 1 / unv paskbCaaHus.

A\ OnacHocT oT XBBbpUaLLM YacTLM

ExxenHeBHO n3MepBaiiTe CKOPOCTTa Ha POTALMOHHUSA LWnand
UINW UHCTPYMEHTa 3a Monupaxe, 3a Aa CTe CUrypHu, Ye Ts

He e no-ronsima o1 06opoTUTE B MUHYTa, 0603HAYEHN Ha
noanoxkara, 6apabaHa nnm abpasvea Ha MoTopa.
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6bnrapcku
(Bulgarian)

YBepeTe ce, Ye OKOJTHWUTE HOCSIT YCTOMYMBM Ha yaap 3aLUTHA
ounna 1 macka 3a nuue. Jopu Mankute Yactuum morart aa
HapaHSAT OYMTE 1 [ja NPUYMHAT OCrensiBaHe.

YBeperte ce, Ye 06paboTBaHMAT AeTaiin e 3apaBo UKCHpaH.

A\ OnacHocTi npu pa6ota

3axBaHeTe 37paBO MOTOpa CbC ckoba.

YBepeTe ce, Ye MOTOpa € HambIIHO CrPsin Npeau Aa ro
oTcTpaHuTe.

BuHarv nocrassiite koHTpona 3a crapTupaHe, cnvpadka
1 aBapuitHa crvpayka Ha MaluvHaTa, B KOSITO e BrpafeH
[BUraTensT/ABUraTensiT ¢ MoCTOSIHEH BbPTSLL, MOMEHT.

A\ OnacHocT oT wym

BucokuTe HMBa Ha LWyM MOXe Aa JoBedaT Aa TpaiiHa 3aryba
Ha cryx 1 apyrv npobremu KaTo LwyM B ylumTe. Manonasaite
LUYMO3arnyLIUTENHN NPeANasnTeni 3a yLwnTe KakTto By
npenopsyBa Balwus paboTtogarten unu pasnopeaoure 3a
6esonacHocT.

3a fa NpeaoTBpaTUTE HEHYXXHW MOBULLIEHWS HA HUBaTa Ha
LuyMa, U3non3BainTe 1 nogabpxaiTe MoTopa, n3bupaire,
noaabpXKanTe U NOAMEHSIATE NPUHALANEXHOCTUTE U
KOHCYMaTUBWTE CbIMacHO TOBA PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

A\ OnacHocTn Ha paBOTHOTO MACTO

MopxnbasaHe/lpenbBare/lNagaHe ca OCHOBHU NPUYMHK 3@
CepUO3HN HapaHsBaHNs U CMbPT. BHUMaBaiiTe 3a ocTaBeH
Mapkyy C ronisiva AibibkiHa Ha neLuexofHaTa 30Ha 1nm B
pabotHata 30Ha.

M36srsaite BOWLWBAHE Ha Npax Unv unapenus, unn Gopaesexe
C OTIIOMKM OT paboTHMS NPOLIEC, KOUTO MOXe Aa foBeAaT

[0 yBpexaaHe Ha 3apaBeTo (Hanp. pak, poannHu aedekTu,
actma wvnu gepmatwt). M3bsarsariTe BOUWBAHETO Ha npax v
13nonagaiiTe Macka, npeanassalla auLwaHeTo, korato pabotute
C MaTepuanu, KOUTo OTAENST YaCTULM, KOUTO Ce HOCST Mo
Bb3ayXa.

Hsikon npaxoBe Cb3aafeHn B pe3ynTar Ha nonmpaxe, psisaHe,
TOYeHe, NpobuBaHe ¢ MaLLMHa 1 ApYru CTPOUTENHU AEUHOCTI
CbAbPXaT XMMUKa, KOUTO ca no3HaTh B Wwarta KanndopHus
KaTo MPUYMHTENM Ha pak 1 AedeKTU Mo PoXIeHne 1 MoraT aa
HaHecaT v pyr penpoayKTUBHYU Bpeau. Hsikow npumep 3a
TakuBa X1MuKanm ca:

- TyXrnu 1 LMMEHT OT KpUCTaneH CUnvkaT v Apyru 3upapckut
npoayKkTn

- ApCeH 1 XpoM OT Xxummuyeckn obpaboTteHa ryma
V3naraHeTo Ha Te3u puUCKkoBe 3a Bac 3aBHCY OT TOBA KOMKO
4ecTo 13BbpLUBATe paboTa OT To3n BKA. 3a Aa HamanuTe
13naraHeTo Ha Tean Xumukanu: pabotete B Jobpe
NpOBETPsIBAHO MOMELLEHVe U ¢ 0fobpeHa 3aLLMTHa EKUNMPOBKa
KaTo 3aLUMTHI Macku MPOTUB Mpax, KOWUTO ca creLmanHo
13paboTeHn aa UnTpupaT MUKPOCKOMMYHM HacTULM.

IMpu pabota B HenoaHaTa 06CTaHOBKa NoAXOXaaiTe C
BHUMaHue. VimaliTe npesBua eBeHTyarn 1 onacHoCTy,
npeavmaBMkaHm OT Ballata pabota. Toan MOTOp He € 13onupaH
MPOTVB KOHTAKT C €NEKTPUYECKN U3TOYHMLIA.
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+ Nas$ je cilj izradivati motore kojima se radi sigurno i u¢inkovito.
Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi motor ste VI.
Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od ozljeda.
Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali smo
pokusali istaknuti neke koje su bitne.

Ovaj elektri¢ni motor smije ugradivati, namjestati ili
upotrebljavati samo kvalificirano i obu¢eno osoblje.

Ovaj motor i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Ne upotrebljavajte ovaj motor ako je bio oste¢en.

Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili
upozorenjima o opasnosti na motoru vise nisu itljivi ili
otpadnu, odmah ih zamijenite.

A\ Za dodatne sigurnosne informacije pogledaite u:

- Ostali dokumente i informacije upakirane s ovim motorom.
- Svojem poslodavcu, sindikatu ifili trgovackom udruzenju.

- Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom mjestu
mozete dobiti na sliede¢im internetskim stranicama: http://
www.osha.gov (SAD) http://europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzrociti teSke ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i odspojite
motor s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava, prije
zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili drugima.
Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci osteceni ili
labavi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/90
psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici motora.

A\ Opasnosti od zaplitanja

Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do gusenja,
Cupanja kose ifili porezotina ako ne drZite labavu odje¢u,
rukavice, nakit, ogrlice i kosu daleko od motora i njegovog
pribora.

A\ Opasnosti od projektila

Uvijek nosite zastitu za odi i lice otpornu na udarce kada

se nalazite u blizini mjesta rada ili radite s motorom, pri
popravcima i odrzavanju motora ili kada mijenjate pribor na
motoru.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose titnike za oci i
lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu ozlijediti ogi i
uzrokovati sliepocu.

Hrvatski
(Croatian)

« Pazite da radni komad bude dobro privrséen.
A\ Opasnosti pri radu

« Dobro pri€vrstite motor.

« Pazite da se motor potpuno zaustavi prije uklanjanja radnog
komada.

Uvijek prilagodite upravljace za pokretanje, zaustavljanje

i zaustavljanje u nuzdi stroju u koji se ugraduje motor/
regulacijski motor.

A\ Opasnosti od buke

Visoka razina buke moze izazvati trajno o$tecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravija.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke,
upotrebljavajte i odrzavajte motor te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potroSni materijal u skladu s ovim uputama
za uporabu.

A\ Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili smrti.
Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na prolaznoj ili radnoj
povrsini.

Izbjegavaijte udisanje prasine ili dima ili rukovanje ostacima iz
radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje (na primjer, uzrokovati
rak, urodene mane, astmu ifili dermatitis). Upotrijebite opremu za
uklanjanje prasine i nosite zastitnu opremu za disanje kada radite
s materijalima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima sadrze
kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao izazivaci raka i
urodenih mana ili $tetno djeluju na reproduktivnost.Neki primjeri
takvih kemikalija su:

- Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

- Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas$ rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na koji
obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju izloZenost ovim
kemikalijama:Radite u dobro provjetravanim podrugjima i radite s
odobrenom sigurnosnom opremom kao $to su maske za zastitu
od prasine koje su posebno projektirane da filtriraju mikroskopske
Cestice.

U nepoznatim sredinama radite paZljivo. Vodite ra¢una o
mogucim opasnostima koje moZete izazvati svojim radom. Ovaj
motor nije izoliran u slucaju kontakta s izvorima elektri¢nog
napajanja.

.
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INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE
» NU ARUNCATI - OFERITI UTILIZATORULUI

+ Scopul nostru este producerea unor motoare care sa va
ajute sa lucratj n siguranta si eficient. Cel mai important
dispozitiv de siguranta pentru utilizarea oricarui motor sunteti
DUMNEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai
buna protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici
toate situatjile periculoase, dar am incercat sa evidentiem
cateva dintre cele mai importante.

Acest motor electric trebuie asamblat, reglat si utilizat exclusiv
de cétre operatori avand pregatirea si calificarea necesara.
Este interzisa modificarea in orice fel a motorului sau
accesoriilor sale.

Nu utilizati acest motor dacé este deteriorat.

Tn cazul in care etichetele de avertizare referitoare la turatia
nominald, presiunea de functionare sau pericole devin ilizibile
sau se detaseaza de pe motor, inlocuiti-le imediat.

A\ Pentru informatii suplimentare referitoare la
siguranta consultati:

- Celelalte documente si informatjile incluse impreuna cu

motorul.

- Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care faceti

parte.

- Informatji suplimentare referitoare la riscurile ocupationale si

la siguranta puteti obtine de pe urmatoarele situri web: http:/

www.osha.gov (USA), http://europe.osha.eu.int (Europa)

.

A\ Pericole asociate alimentérii cu aer si conex-
iunilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Atunci cand nu utilizati motorul, inaintea inlocuirii accesoriilor

sau atunci cand efectuatj reparatji, opriti alimentarea cu aer,

goliti furtunul de aer comprimat si deconectati motorul de la

sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot

provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca exista

furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90 psig

sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe motor.

A\ Pericole de agatare si incurcare

Pastratj distanta fata de axul rotativ. Este posibila producerea
de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele largi,
manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul nu sunt
finute la distanta de motor si accesoriile acestuia.

A\ Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparatj sau intretineti
un motor, schimbati accesoriile acestuia sau va aflati in
apropriere in cursul acestor operatjuni.

NN NN NN NN NNNN
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Limba
(Romanian)

Asigurati-va ca totj cei aflati in zona poartd masti de protectie
rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si obiectele
proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si provoca orbirea.
Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

A\ Pericole in timpul utilizarii

Fixati ferm motorul.

Motorul trebuie sa fie complet oprit inainte de indepartarea
piesei de prelucrat.

Montatj intotdeauna comenzi de pornire, oprire si oprire de
urgenta pe masina in care va fi integrat un motor/motor de
cuplu.

A\ Pericole asociate zgomotului

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanentd si alte probleme precum acufena. Folositj
mijloace de protectie pentru auz aga cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sanatate
ocupatjonala.

Pentru prevenirea cresterii nedorite a nivelului de zgomot,
utilizatj si intretineti motorul si selectati, intretineti si inlocuiti
accesoriile si consumabilele, conform instructjunilor
prezentate in acest manual.

A\ Riscuri asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de furtun
ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate de
prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu, pot
genera cancer, afectjuni congenitale, astm si/sau dermatite).
Cand lucratj cu materiale care pot produce particule in suspensie,
utilizati extractoare de praf si purtati echipament de protectie a
cailor respiratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere, polizare,
gaurire sau n urma altor activitati din constructii contin chimicale
care, dupa cum se stie in statul California, sunt cancerigene si
provoaca malformatii congenitale sau afectiuni reproductive.
Printre aceste chimicale se numara:

- Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu cristalizat
si alte produse de zidarie

- Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de frecventa
efectuarii activitatji respective. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucratj intr-o zona bine aerisita si dotata cu
echipamente de protectie aprobate, precum mastile de praf
proiectate special pentru filtrarea particulelor microscopice.
Procedatj cu atentie in medii insuficient cunoscute. Constientizati
riscurile asociate activitatii desfasurate. Acest motor nu este
izolat in cazul intrdrii in contact cu surse electrice.
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Amacimiz giivenli ve etkin galismaniza yardimci motorlar

Uretmektir. Bu veya herhangi bir motor icin en 6nemli guivenlik

aygit SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
karsi en iyi korunmadir. Tim olasi glivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmasi mimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalari vurgulamaya calistik.

Bu motoru sadece uzman ve egitimli operatérler monte
etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu motor ve pargalarinin higbir sekilde tadil ediimemesi
gerekir.

Bu motoru hasar gérmusse kullanmayin.

Motor Uizerindeki anma hizi, galisma basinci veya tehlike
uyari isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokulirse, zaman
kaybetmeden yenileyin.

A\ Ek giivenlik bilgileri icin agagidakilere
basvurun:

- Bu motorla birlikte verilen belgeler ve bilgiler.

- Igvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

- Diger is saghigi ve guvenligi bilgilerine asagidaki web

sitelerinden ulagilabilir: http://www.osha.gov (ABD) http:/

europe.osha.eu.int (Avrupa)

A\ Hava kaynag ve baglant tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Kullanilmadigi zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
dnce ya da onarim yaparken daima hava beslemesini
kapatin, hortumun havasini bosaltin ve motorun hava
beslemesi bagdlantisini kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da bagka birine
yoneltmeyin.

Kontrolstiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve baglanti
pargasi olup olmadigini kontrol edin.

Maksimum 6,3 bar / 90 psig veya motor tanitim plakasinda
belirtiimis olan hava basincini asmayin.

A\ Takilma tehlikeleri

Déner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, motordan ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtiimalara
neden olabilir.

A\ Firlama tehlikeleri

Caligtirma goreviniz varsa veya motora yakin galigiyorsaniz,
motorun bakim veya onarimini yapiyor veya motorda
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli géz ve
ylz korumasi takin.

Tiirkce
(Turkish)

Alandaki tim diger kisilerin de darbeye dayanikli géz ve yiz
korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kuglik pargalar bile
gozlerde yaralanmaya ve korliige neden olabilir.

is pargasinin siki bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

A\ Kullanim tehlikeleri

Motoru siki bir sekilde kelepgeleyin.

isi almadan énce motorun tamamen durdugundan emin olun.
Motorun/tork motorunun yerlestirildigi makineye daima
baslatma, durdurma ve acil durdurma kumandalarini takin.

A\ Giiriiltii tehlikeleri

* Yiksek ses duzeyleri kalici isitme kaybina veya kulak

cinlamas! gibi sorunlara neden olabilir. isveren veya meslek
sagligi ve guvenligi yonetmelikleriyle tavsiye edilen isitme
korumasini kullanin.

Grllth seviyelerinde gereksiz artiglari nlemek icin,
motorun kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin segimini, bakimini ve degisimini bu kullanim
kilavuzuna gére yapin.

A\ Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Disme énemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirime ya da galisma alaninda kalan fazla hortuma
kars! dikkatli olun.

Calisma stirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin, kanser,
dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari veya dumanlari
solumaktan ya da dokinti/artik ile temastan kaginin. Havayla
tasinan partikller olusturan malzemeler ile calisirken toz gekme
islemi yapin ve solunum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger yap!
faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California eyaleti
tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya diger treme
rahatsizliklarina neden oldugu bilinen kimyasallar icermektedir.
Bu kimyasallardan bazilari sunlardir:

- Kristalimsi silis tugla ile cimento ve diger duvarcilik Grtinleri
- Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne kadar

siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gésterir. Bu kimyasallara

maruz kalma derecesini azaltmak icin: iyi havalandiriimig
alanlarda galisin ve ozellikle mikroskobik partikiilleri filtrelemek
lizere tasarlanmig toz maskeleri gibi onaylanmig giivenlik
ekipmani kullanarak ¢aligin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. s aktivitenizin olusturdugu
potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu motor, elektrik gticti
kaynaklarina temasa kars! izolasyonlu degildir.
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Na znizenie rizika zranenia, v3etky osoby, ktoré pouzivajd, indtaluju, opravujd, vymiefiaju
prisluSenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto néstroja, si musia precitat a pochopit tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akukolvek takdto Ulohu.

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju, instalujd, opravuju, vymiefajd
prisluSenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto néstroja, si musia precitat a pochopit tieto
pokyny predtym, neZ vykonajui akukolvek takuto Glohu.

)

Kad sumaZintumeéte susizalojimo pavoju, kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisantis,
prizidrintis, keiCiantis priedus arba dirbantis $alia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas prie$ atlikdamas kurig nors i$ iy uzduociy.
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THOBREERL IO, AY—ILOGERA, WY T, BE, #
S 7Y URBETIAN HHVGAL THEET BN, T,
EX2EHT RICATEBELTZAER L ETNERY FEA,

3a 1a Ce HaMarW pUCKLT OT HapaHsIBaHe, BCEKN KOITO M3N0M3Ba, MHCTanvpa, nonpass,
TOAIbPKA, CMEHS! MPUHALANEXHOCTY Ui paboTi B GRIM30CT A0 TO31 MHCTPYMEHT TpsiGBa
[ia ipoyeTe v pasbepe Tean MHCTPYKLMY MPeV ia U3TBITHU HAKOS! OT Teau 3afauut.

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji koriste, instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mjenjaju
dodatnu opremu ili rade u blizini ovog alata moraju pro€itati i razumjeti ove instrukcie prije
obavijanja svakog takvog zadatka

Pentru a reduce riscul de vatamare, tofj cei care utilizeaza, instaleaza, repara, intrefin,
Tnlocuiesc accesorii sau lucreaza langa unealta trebuie sd citeasca i sa inteleaga aceste
instructjuni nainte de a efectua orice operafjune.

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan, kurulumunu, tamirini, bakimini yapan,
aksesuarlarini degistiren ya da yakininda galisan herkesin, s6z konusu bu tir isleri
yapmadan énce bu talimatiari okumus ve anlamig olmasi gerekmektedir.
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Slovensky (Jazyk) (Slovak)
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PNEUMATICKY MOTOR/
MOMENTOVY MOTOR
BEZPECNOSTNE POKYNY
NEVYHADZUJE - ODOVZDAJTE
POUZIVATELOVI

Slovenski (Jezik) (Slovenian)

20

PNEVMATSKI MOTOR / TORQUE
MOTOR

BEZPECNOSTNE POKYNY

NE ZAVRZITE - PREDAJTE
UPORABNIKU

Lietuviy Kalba (Lithuanian)
|21

PNEUMATINES VARIKLIO /
SUKIMO MOMENTO

SAUGOS INSTRUKCIJOS
NEISMESTI - ATIDUOTI
VARTOTOJUI

BA%E (Japanese)
o 22

ZEAVMOTOR/ LI E—AR
22T HEEFE
COBBEREATEELTE
W,

6bnrapcku (Bulgarian)

MHEBMATVYEH MOTOP /
[BAATENST C OCTOSHEH
BbPTSIlL| MOMEHT
MHCTPYKLMM 3A
BE3OMACHOCT §
HE [0 3AXBbPISWITE - DANTE
rO HA TIOTPEBHTENS

Hrvatski (Croatian)

24

PNEUMATSKI MOTOR/
REGULACIJSKIMOTOR
KLJUCEVI SIGURNOSNE UPUTE
NE BACAJTE - PREDAJTE
KORISNIKU

Limba (Romanian)

25

PNEUMATIC MOTOR / MOTOR DE
CUPLU

INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

NU ARUNCATI - OFERITI
UTILIZATORULUI

Tiirkge (Turkish)
PNOMATIK MOTOR / TORK
MOTORUNUN

GUVENLIK TALIMATLARI

BU BELGEY| ATMAYIN —
KULLANICIYA VERIN

g59] (Korean)
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